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Τήν έπομένγιν νύχτα  εμεινεν εν Λον- 
δίνω. Έ σκόπει νά καταλύσγι εις ττιν οι
κ ίαν, ενθα κατώ κει ή γνίραιά πα ιδαδωγος 
τής κυρ ία ; Κ λάΰδ, άλλ ή κυρία L>£̂ 8U, ή 

! τ ις  ύπήρζεν ή στενοτέρα καί οικειοτέρα 
I φίλΥ) τής θανούσνις,τοσοΰτον ειχ^ε ταρα^Οτ, 

εκ τοΰ λυπνιροΰ συμβάντος, ώστε ή δε
σποινίς Χάλκομβ έδίστασεν άν επρεπε να 

' τήν λυπήσν! επ ί πλέον διά τής παρουσία;
• τνις. Διό μεταβάσα κατέλυσεν εις οικίαν

ά μ φ ό τερ ο ι τ α υ τ ο ) ίρ ο ν ω ί  κ λ \ ό ια  α ύ ι^ ς  κινι|οεα>*·

τ ινα  εκεί που κειμένων, ενθα εύρίσκοντο 
δωυ.άτια μ ετ ’ επ ίπλω ν ενοικιαζόμενα καί 
εις τής οποίας τον ιδ ιοκτήτην θερμώς συ- 
νέσττ,σεν αυτήν ή έγγαμος άδελφή τής κυ
ρία; Β έζϊϋ . Τήν επαύριον δινιυθύνθν) εις το 
φρενοκομεΐον κείμενον ου μακραν του Λον
δίνο υ, προς βορράν τγϊς πόλεως.

Ό  διευθυντής τοΰ καταστήματος τήν 
έδέχθν) έν τώ  άμα.

Κ ατ’ άρχάς δέν έφάν·/] διατεθειμένος δ- 
πως τή  έπιτρέψϊ) νά συγκοινωνγισνι μετα 
τής υπό τήν έπιτήρνισίν του πασχουσνις' 
ά λ λ ’ οτε αυτή  τω  εδειξε το ύστερόγοαφαν 
τής επ ιστολής τοΰ κόμητος Φόσκου, δτε 
τώ  ΰπέμννισεν δτι αυτή  ή Ιδ ία ήτο ή δε-

(Σελ. 150).

σπο ινί; Χάλκομβ, περί ή ; έγίνετο έν τ·/5 
επ ιστολή λόγος,προσέτι δε δτι ούσα στενή 
συγγενής τής κυρίας Κλάΰδ ενδιεφέρετο 
φυσ ικώ τα τα , ενεκα οικογενειακών συμφε
ρόντων, να βεβαιωθν) εις τ ί συνίστατο ή 
παραφροσύνη τής Ανν/)ς Κάδερικ και 
πο ιαν σ-/έσιν ε ΐ γ ί  με τήν άποθανοϋσαν α 
δελφήν τ /j; ,  τότε ό διευθυντής τοΰ φρενο
κομείου μετέβαλεν Υ )θος καί επ ι τέλους 
άπέσυρε τά ς άντιροήσεις του. Πιθανώς 
συντ)σθάνετο ότι ή άρννισις εν τοιαυττ) π ε - 
ριστάσει οΰ μόνον θά ήτο αυτή  καθ’ εαυ- 
τή ν  πράζις απρεπής,άλλά  θά συνεπήγετο 
σκάνδαλα εντός τοΰ καταστήμ ατος του, 
επ ί ζνιμία τής ύπολνιψεω; αυτοΰ.
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Ή  δεσποινίς Χάλκομβ έσχημάτισε τήν 
πεποίθησιν δτι ό δ ιευθυντές τοΰ φρενοκο
μείου δεν ήτο έν γνώσει τοΰ μ υ σ τ ι κ ό ν  τοΰ 
σίρ ΓΙέρσιβαλ καί τοΰ κόμητος.’ Ητο ποό- 
δηλον τό τοιοΰτο, ά<ροΰ τή  έπέτρεπε νά 
έπισκεφθή τήν ασθενή. Έ τέρα δέ οΰχ ή τ -  
τον πε ισ τική  άπόδειξις ήτο καί ή ευκολία 
μεθ’ ής ποοέβαινεν εις έμ π ισ τευτικας ανα
κοινώσεις, άς πάς συνένοχος μετά  προσο
χ έ ς  θ’ άπέφευγεν.

Π αραδείγματος χάριν, κα τά  τήν ποο- 
ε ισαγω γικήν j/εταξύ τω ν δύο συνδιάλεξιν. 
έπληοοφόρησε τήν δεσποινίδα Χάλκομβ 
οτι ή ’Ά ννα  Κάδερικ ήχθη έκ νέου εις τό 
κατάστημ α  ΰπό τοΰ κόμητος Φόσκου την 
2 7  ’Ιουλίου,μέ τήν δ ια τα γή ν  τής καθείο-
ξ » - ■ Ο > - > . 1εως α υτή ς,ε ις  ήν επ ισυναπτοντο τ  α πα ι- 
τούμενα π ισ το πο ιη τ ικά - κα τά  την πεοί- 
στασιν τα ύ τη ν  ό κόμης προσήγαγε και έ* 
π ιστολήν τ ινα  πεοιέχουσαν τάς εξηγήσεις 
και τάς οδηγίας τοΰ σίρ Πέρσιβαλ Κλάϋδ. 
Ό  διευθυ’ντής ώμολόγει άνενδοιάστως δτι 
δεχόμενος έκ νέου την πα λα ιά ν αύτοΰ πε- 
λά τ ιδ α  είχε παρατηρήσει εις αυτήν πολ- 
λάς παραδόξους μ εταβολάς.Τ ο ιαϋτα ι α λ
λοιώσεις όμως δεν ήσαν πρωτοφανείς, 
δ ιότι καί άλλοτε τά ς είχε παρατηρήσει 
εις ά λλα  άτομα πάσχοντα τάς φρένας. Οί 
απολέσαντες τό λογικόν συνηθεστατα δια- 
φέρουσι τήν μίαν εποχήν άπό τήν άλλην 
κατά  τε τήν δψιν καί τ ά  εξωτερικά γνω 
ρ ίσματα, δσον καί κατά  τάς ψυχ ικάς διαθέ- 
σεις 'ή  δέ κατάστασ ις αυτών,εΓτε οσάκις ή 
παραφροσύνη τείνει εις αύξησιν ε ίτε οσά
κις τείνει απεναντίας εις έλά ττω σ ιν , συν
τ ελ ε ί κ α τ ’άνάγκην, ώστε νά έπέλθωσιν έν 
τ ΐί μορφΫ) κα ί το ϊς λοιποΐς έξωτερικοις 
γνωρίσμασιν α ί ανάλογοι αλλοιώσεις.Ταϋ- 
τα  £χων ΰπ ’ δψει, απέδιδε τ ή ν  δέουσαν 
έξήγησιν εις τήν ουσιώδη μεταβολήν τήν 
έπελθοΰσαν εις τά ς χ ιμαιρ ικάς ιδέας εξ 
ων κατείχετο  ή Αννα Κάδερικ, μεταβο
λήν, ή τ ις  ώφειλε βεβαίως νά έπενεργήση 
επ ί τε τής μορφές καί τοΰ ήθους αυτής. 
Έ ν  τούτο ις έκάστοτε ήπόρει τά  μέγιστα  
διά  τινα ς διαφοράς,&ς παρετήοει μεταξύ 
τής άλλοτε δραπετευσάσης έκ τοΰ κ α τα 
στήματος του καί τής έκ νέου άχθείσης 
εις αύτό φρενοβλαβούς. Αί διαφοραί δμως 
αδτα ι ήσαν τόσον έλαφοαί,ώστε διέφευγον 
πάσαν περιγραφήν. Δεν ήδύνατο νά ύπο- 
δείξϊ) καμμίαν μεταβολήν ώρισμένην καί 
ουσιώδη ώς προς τό ανάστημα, ώς προς 
τήν κατασκευήν τού σώματος, ώς ποός 
τήν χροιάν τοΰ προσώπου, τή ς κόμης,τών 
οφθαλμών, ώς πρός τά  χαρακτηριστικά . 
Ή  μεταβολή συνίστατο είς κά'τι τ ι ,ο ύ τ ι-  
νος είχε μάλλον ασυνείδητον αΐσθησιν ή 
γνώσιν. Τέλος πάντω ν ή εξα ιρετική αΰτη 
περίστασις έφεοεν ευθύς έξ άοχής χαρα
κτήρα Ttva α ιν ιγμ α τώ δη ,κα ί τόνέον τούτο 
πρόβλημα έπήρχετο μόνον πρός έπαύξηβιν 
πολλών άλλω ν άποοιών.

\πεοβολικη θά ήτο ή διαβεβαίωσις δτι 
ή συνδιάλεξις αυτη  συνετέλεσεν, εστω καί 
κατά  μέρος, δπως προπαρασκευάση τό 
πνεύμα τής δεσποινίδος Χάλκομβ ώς πρός 
τά  κατόπιν γενόμενα.Έ νεποίησεν εις α υ 
τήν έντύπω σιν λ ία ν σοβαράν. Ήσθάνθνι

έαυτήν τοσοΰτον καταβεβλημένην εκ τοΰ 
βάρους τόσων μυστηρίων, ώστε εκρινεν ά - 
ναγκαΐον ν’άναπαυθή ολίγον κα ί νά συν- 
έλθν) πριν ακολουθησγι τον διευθυντήν 
είς τό μέρος τοΰ καταστήμ ατος, δπου ή 
σαν περιωρισμένοι οί πάσχοντες.

Πληροφορηθεϊσα έμαθεν δτι ή Ά ν ν α  Ινά- 
δερικ περ ιεπάτει κ α τ ’ εκείνην τήν ώραν 
εντός ενός τών εις τό κατάστημ α  άνη- 
κοντων περίβολων,Μ ία τών φυλάκων ποοσ- 
εφέρθη νά όδηγήση τήν δεσποινίδα Χ ά λ
κομβ, δ ιότι ό διευθυντής ειχε έμποδισθή 
εκ τυχα ίου περιστατικού άπα ιτοΰντος τήν 
παρουσίαν του' ύπεσχέθη δμως δτι εμελλε 
να συναντήσ·/) μ ετ ’ ολίγον είς τόν πεοίβο- 
λον την έπ ισκέπτριαν ήν έπεθύμει νά ά- 
δηγήστ) κατά  τήν έπίσκεψίν της.

Ή  φύλαξ ώδήγησε τή ν  δεσποινίδα 
Χάλκομβ είς μέρος τ ι άπομεμονωμένον 
τοΰ καταστήμ ατος, άριστα δ ιη θ η μ έ ν ο υ ,  
άφούδέ τη έδειξε διάφορα αΰτοΰ μέρη Ικα ιι- 
ψεν ατραπόν χλοεράν,κεχαραγμένην έν τώ  
μέσφ δάσους δενδρυλλίων. Περί τό μέσον 
περίπου τής όδοΰ έφάνησαν δύο γυνα ίκες 
πλησιάζουσαι βραδεΐ βήματι. 'Η φύλαξ 
εδειξε τήν μ ίαν έξ αυτών καί τή  είπεν : 

’Ιδού ή Ά νν α  Κάδεοικ, κυρία, όμοΰ 
μέ τήν γυνα ίκα  ή τ ις  έχει ειδικήν εντολήν 
να επιτηρώ αυτήν. Α υτή θά σάς άπαντήση 
εις ο ,τ ι επ ιθυμ είτε νά τήν έρωτήσητε.

Τ αΰτα  είποΰσα ή φύλαξ άπήλθε πρός 
εκπλήρωσιν άλλων αυτής καθηκόντων έν 
τώ  κ α τα σ τή μ ατ ι.

Η δεσποινίς Χάλκομβ προέβαινεν άφ’ 
ενός,ενώ αφ ετέρου αί δύο γυνα ίκες έπλη 
σίαζον. Οτε δ εΰρίσκοντο είς άπόστασιν 
μόλις δώδεκα βημμάτων ά π ’άλλήλω ν,μ ία  
τώ ν δύο γυνα ικώ ν έσταμάτησε διά μ ιάς, 
ερριψεν επ ί τής ξένης έπ ισκεπτρίας έκπλη- 
κτον βλέμμα καί άπα λλα γεΐσα  τών χει- 
ρών τής φύλακός τη ς ,ή τ ις  προσεπάθει νά 
την κρατήσν), ώρμησε καί έρρίφη είς τάς 
άγκάλας τή ς δεσποινίδας Χάλκομβ. Τότε 
η δεσποινίς Χάλκομβ άνεγνώρισε τήν α 
δελφήν της,άνεγνώρισε τήν ζώσαν νεκράν.

Κ ατ’ ευτυχ ία ν  μεγάλην συντελέσασαν 
είς τή ν  επ ιτυχ ία ν  τών κατόπιν ληφθέντων 
μέτρων, μόνη ή φύλαξ παοίστατο είς τήν 
συνάντησιν τα ύ τη ν . Ή το  γυνή νεω τάτη  
τήν ή λ ικ ια ν , τοσοΰτον δέ συνεκινήθη έκ 
τοΰ θεάματος εκείνου, ώστε κ α τ ’ άρχάς 
δεν ήδυνήθη ποσώς νά έπείλβή. Ό τ ε  καί 
αυτή  συνήλθεν, έδέησε νά περιποιηθή τήν 
δεσποινίδα Χάλκομβ, ή τ ις  μή άντέχουσα 
είς τή ν  σφοδοότητα της συγκινήσεως, ήν 
τ·?) ένεποίει τόσον απροσδόκητος άνακάλυ- 
ψ ις, άπώλεσε τάς αισθήσεις. Μετά δέκα 
δμως λεπ τά ,χάρ ις είς τόν παρά τό δάσος 
καθαρόν καί δροσερόν άέρα, ύποβοηθουμένη 
δέ καί ΰπό τοΰ θάρρους κα ί τής δοαστη- 
ριότητος τοΰ χαρακτήρός τη ς , συνήλθε 
καί ανέκτησε τό έπ ’ αυτής κράτος άοκούν 
τω ς,οπω ς έννοήστ) μέχρι τίνος βαθρ,οΰ ήτο 
αναγκα ία  ή αταραξία  της διά τήν σ ω τη 
ρίαν της άτυχούς αδελφής τη ς .

Κατ άρχάς έπέτυχε τήν άδειαν νά 
συνομιλήσγι κ α τ ’ ίδ ιαν μετά της ασθε
νούς, ύπό τόν δοον δμως νά έπ ιτηοή ή 
φύλαζ μακρόθεν άμφοτέρας. Δεν ήτο κα

τάλληλος ή σ τιγμ ή  δ ι’έξηγήσεις καί ερω
τήσεις, έχρειάζετο προ πάντω ν νά κάμη 
ή δεσποινίς Χάλκομβ τήν -αδελφήν της νά 
εννοήση ότι έπρεπε νά ήσυχάση, να ποα- 
ύνθί), καί νά έξασφαλίσν) διά τής το ιαύ- 
της συμπεριφοράς της τήν τα^ε ϊαν συν
δρομήν, τήν άμεσον άπελευθέρωσιν α υτή ς .
Η έλπ ίς δτι ήτο πιθανόν νά κατορθώση 

ν ’ άποδράση άν ήκολούθει τάς συμβουλάς 
τής άδελφής της ΐσχυσε νά πραόνη τήν 
κυρίαν Κλάϋδ καί νά καταστήση αύ- 
την ικανήν νά έννοήσγι ποιον ήτο τά κα 
θήκον τη ς . Ή  δεσποινίς Χάλκομβ έπέ- 
στρεψε μετά  τούτο είς τήν ©ύλακα καί 
εδώρησε πρός αυτήν δσα αργύρια εφερεν, 
ήτο ι τρεις λίρας, έρωτήσασα αυτήν πότε 
κα ί πού ηδύνατο νά συνομιλήση μ ετ ’ α υ 
τής κατά  μόνας.

Η φύλαξ κ α τ ’ άρχάς έφάνη έκπληκτος 
καί δύσπιστος' πλήν δτε ή δεσποινίς Χ άλ
κομβ την διεβεβαίωσεν δτι προΰτίθετο μό- 
νον νά τή  άποτείνν) ερωτήσεις τ ινά ς ή- 
ρεμον εχουσα τό πνεύμα καί δχι τεταραγ- 
μένον όπως κ α τ ’ εκείνην τήν σ τιγμ ή ν, ά λ 
λως τε δέ α ί ερωτήσεις άς θά τη άπη ύ- 
θυνε δεν άντέκειντο  πρός τό καθήκον αυ
τή ς , συγκατετέθη  νά δεχθνί τά  χρή
μ α τα  καί ώρισεν ώς χρόνον τής συνεν- 
τευξεως τήν το ίτην μετά μεσημβρίαν ώ
ραν τής επομένης ήμέοας.Τότε μόνον,μετά 
τό γεύμα τών ασθενών,θά ήδύνατο ν’ ά- 
πουσιάσγι χωρίς νά τήν ί'δη κανείς καί νά 
ύπάγγι νά τήν ένταρ,ώση είς όπωσοΰν πα - 
οάμερόν τ ινα  χώρον, εξωθεν τοΰ μεγάλου 
τείχους,δπεο περιέβαλλεν άρκτικώς τό κα- 
τάστηρ.α.

Ή  δεσποινίς Χάλκομβ μόλις έπρόφθασε 
νά δεχθ'/S τήν συνέντευξιν καί νά ψιθυρίση 
εις τήν αδελφήν της όλίγας λέξεις, ύπ ισ - 
νουμένη δτι τήν επαύριον θά ττ, άνεκοί- 
νωνεν ειδήσεις, δτε άφίκετο ό διευθυντής 
τοΰ καταστήματος. Παρετήρησεν οΰτος 
τήν ταραχήν τής δεσποινίδος Χάλκομβ, 
ή τ ις  δμως έπροφασίσθη άποδούσα αυτήν 
εις τήν συγκίνησ ιν, ήν τή ' ένεποίησεν έκ 
πρώτης όψεως ή θέα τής "Αννης Κάδε- 
οικ. Ά ποχα ιρετίσασα  άπήλθε μόλις ήδυ
νήθη, μόλις δηλαδή 7]σθάνθγ] τό άπα ιτού- 
μενον θάρρος δπως άποχωρισθή άπό τής 
άτυχούς άδελφϊις τη ς.

Δεν έχρειάσθη νά σκεφθή πολύ —  δτε 
ανέκτησε πλήρη τήν σκέψιν τοΰ λογικού 
-— διά νά πεισθνί δτι πάσα απόπειρα πρός 
άναγνώρισιν τής ταυτό τη το ς της κυρίας 
Κλάΰδ καί πρός επ ιτυχ ία ν  τής άπελευ- 
θερώσεως, διά τής νομίμου όδοΰ, θά συν- 
επήγε καί έν περιπτώσει έπ ιτυχ ία ς , δ ιά 
στημα χρόνου, δπερ ήδύνατο ν’ άποβή ό- 
λέθριον είς τό λογικόν τής αδελφής της, 
άοκούντως ήδη τεταραγμένον έκ τής φρι- 
κ τη ς καταστασεως εις ήν την εοριψεν α 
παίσιος δόλος. "Οτε έπέστρεψεν ή δε
σποινίς Χάλκομβ εις Λονδΐνον ειχεν ήδη 
αποφασίσει νά Ιλθϊ) μ ετά  τής φύλακος είς 
δ ιαπραγματεύσεις περί τής άποδράσεως 
τής κυρίας Κ λάϋδ.

Μετέβη άμέσως καί άνεΰρε τόν μεσίτην 
της καί δ ι’αύτοΰ συνήθροισεν δλον τό ^ρη- 
ματικον ποσόν ούτινος ήτο κάτοχος καί



όπερ ειχε διαθέσει είς χρεώγοαφα, συμ. 
ποσούμενα είς επτακόσιας λίρας στεολίνας. 
Ά πόφασ ιν εχουσα έν ανάγκη νά δώση είς 
α ντά λλα γμ α  τής ελευθερίας τή ς αδελφής 
της καί τόν τελευτα ϊον αυτής οβολόν, ε- 
ιτορεύθη τή ν  έπομένην είς την συμφωνη- 
θεϊσαν συνέντευζιν,οπισθεν τοΰ τοίχου τοΰ 
φρενοκομείου, παραλαβυΰσα μεθ’ έαυτής 
ολόκληρον τό ρηθέν χρηματικόν ποσόν είς 
τραπεζογραμμάτια .

Ή  φύλαξ ποοσήλθεν επίσης είς την 
συνέντευξιν. Ή  δεσποινίς Χάλκομβ ποοέβη 
εις την ανακοίνωσιν τοΰ σ^οποΰ της μό
νον μ ετά  πολλάς προφυλάξεις, καί άφοΰ 
άπέτεινε μυρίας έρωτήσεις. ’Έ μαθε τοιου
τοτρόπως ότι ή φύλαξ, έπιφορτισρ,ένη άλ- 
λοτε μέ τήν έπ ιτήρησιν τής άληθοΰς Ά ν -  
νης Κάδερικ, εθεωρήθη ώς υπεύθυνος διά 
τήν άπόδρασιν τής είρημένης άσθενοΰς— 
αν κα ί πράγμ ατι δεν ηύθύνετο ποσώς διά 
τοΰτο ετιμωρήθη δέ rH άπολύσεως έκ 
τής θέσεώς τη ς. Τήν αυτήν τιμωρίαν θά 
ΰφ ίστατο , προσέθετεν ή τάς πληροφορίας 
ταύτα ς παρέχουσα, έάν ή ύποτιθεμένη ώς 
Αννα Κάδερικ έδραπέτευεν έκ νέου' ε 

πομένως ή φυλαξ ένδιεφέρετο πολύ νά 
μή χάσγι τήν θέσιν τη ς , τοσοΰτο μάλλον 
όσον έπρόκειτο μ ετ ’ ολίγον νά νυμφευθή. 
Οΐ δύο μεμνηστευμένοι άνέμενον νά δυνη- 
θώσι πρότεοον νά έξοικονομήσωσι διακο- 
σίας η τριακοσίας λίρας, ποσόν ά ναγκα ι- 
οϋν εις αυτους, δ ιότι έσκόπευον νά έπ ι- 
χειρήσωσιν όμοΰ μικράν τ ινα  εμπορικήν 
εργασίαν. Ή  φύλαξ είχε μισθόν σχετικώς 
καλόν, αποταμιευουσα δε οβολόν ποος ο
βολόν τά ς μικρά; αυτής οικονομίας ή λ - 
πιζε ν αποκτησ*/) τό έπιθιψ,,Υΐτον ποσόν 
ρ,ετoc παρε^ευσι ν δυο ετών.

Τούτο ε/ρ’/ισιμευσεν ώς αφετηρία διά 
την ^εοποινί^α Χα^ΐίοι/.β.ΚατέστΥΐοε γ νω 
στόν εις ττ)ν φύλζχ.α ότι ·/) ύττοτιθε^έντ) 
w A W3C Κάδερικ συνεδέετο ποος αυττ)ν διά 
δεσμών συγγενείας. Ό τ ι  ή κάθειρξις α υ 
τής είς τό νοσοκομεϊον προήλθεν έξ άπα ι- 
σίου πλάνης. Μετά τοΰτο δέ πριν ή προ- 
φθάσ·/) να εγείρν) τήν έλαχ ίστη ν άντίορη- 
σιν, ή δεσποινίς Χάλκομβ εξάγουσα έκ 
~0  ̂ χ αρτ οφυλακίου της τέσσαρα τραπεζο- 
γραμμάτια  τών εκατόν λιρών, τά  ποοσέ- 
φερεν είς τήν φύλακα, ώς άποζημίωσιν 
τών ένδεχομένων κινδύνων καί τής απώ 
λειας τής θέσεώς τη ς , αν τυχόν ηθελεν 
υποστή τα ύ τη ν .

Ή  φύλαξ έδίστασεν, ά λ λ ’ έξ έκπλή - 
ζ ϊω ς, δεν επ ιστευεν ως πραγματικήν τήν
το ιαύτην πρότασιν.'Η  δεσποινίς Χάλκομβ
2 '  '  , επεαεινεν οπως τήν πειση.

—  Θά πράξητε αγαθήν πράξιν, έπανε- 
λάμβανεν. Θά συνδράμητε γυνα ίκα  άδ ι- 
κώ τα τα  καταδιωκομένην, άναξιοπαθοΰσαν 
καί δυστυχεστάτην. Πρός ανταμοιβήν ή 
προίξ σας ιδού εινε έτοιμος. Φέοετέ ο.ου

> · > ' Ζ - 1 . rεοω εις αυτο το μέρος σωζν και ασφαλή 
την γυνα ίκα  περί ής ένδιαφέρομαι καί α 
μέσως θά σας εγχειρίσω τά  τραπεζογραμ
μ άτια  τα ΰ τα .

—  Σ υγκατατίθεσθε νά μοί δώσητε μ ίαν 
επ ιστολήν, ήρώτησεν ή φύλαξ, είς τήν ό
ποιαν νά μοί γράφητε αΰτάς τα ύ τα ς τάς

λεζε ις , διά νά δυνηθώ νά έπ ιδείξω  αυτήν 
εις τόν ρ-νηστήρά μου, όταν μ ’ ερώτηση 
πώς εκέρδησα τά  χρήματα τα ΰ τα  ;

—  Θά φέρω μαζί μου τήν έπ ιστολήν, 
την οποίαν μοί ζη τε ίς  έτοίμην κα ί ύπογε- 
γραμμένην, άπήντησεν ή δεσποινίς Χ άλ
κομβ.

— Πότε ;
—  Αυριον,χωρίς άλλο.
Συνεφώνησαν τέλος δπως . τή ν  έπαύ-

ριον λ ία ν ένωρίς θά έπέστρεφεν ή δεσποι
νίς Χάλκομβ καί θ’ άνέμενε κεκρυμμένη 
ΰπό τά  δένδρα δ ιά  νά μή φανη, φροντί- 
ζουσα ουχ ή τταν νά μένν) όσον τό δυνα
τόν πλησιεστεοον είς τό απόκεντραν παρά 
τόν άρκτικόν περίβολον μέρος. 'Η φύλαξ 
δεν ήδύνατο νά όρίστ) έκ τών ποοτέοων 
κατά  ποίαν ώραν ακριβώς έμελλε νά ποοσ- 
έλθν;, δ ιότι ώφειλεν έκ φρονήσεως νά κ α ι-  
ροφυλακτί) τήν ευκαιρίαν καί νά όδηγηθη 
εκ τών περιστάσεων.

Αφοΰ συνεφώνησαν π ά ντα  τα ΰ τα , άπε- 
γ ωρίσθησαν.

Πρό τής δέκατης ώρας ,τή ν  έπομένην 
ημέραν ή δεσποινίς Χάλκομβ εύρίσκετο είς 
τήν θέσιν της μ ετά  τής επ ιστολής καί 
τών τραπεζογραμματίων, ά τ ινα  ύπεσχέθη 
νά δώσν). Ά νέμεινε πλέον τής ,μιόίζ καί 
ήμισείας ωρας. Μ ετα το διάστήμα τοΰτο 
ή φύλαξ έφάνη κάμπτουσα έν τά χ ε ι τήν 
γω νίαν τοΰ τοίχου καί όδηγοΰσα έκ τοΰ 
βραχίονος τήν κυρίαν Κ λάϋδ. 'Η δεσποι
νίς Χάλκομβ άμα συνηντήθησαν ένεχείο ι- 
σεν είς τήν φύλακα τά  τραπεζογραμμάτια 
καί τήν έπ ιστολήν. Αί δύο άδελφαί ήσ,αν 
ήδη συνηνωμέναι.

Η φύλαξ έ'σχε τήν άξιέπαινον πρό
νοιαν νά παρακινήσϊ) τήν κυρίαν Κ λάϋδ, 
όπως περιβληθτϊ περιώμιον καί ρίψ·/) έπ ί 
τοΰ πίλου της πέπλον, ά τ ινα  παρέλαβεν 
έκ τοΰ ίδίου ιματιοφυλακίου. Ή  δεσποι
νίς Χάλκομβ τήν έκράτησε μόνον έπ ’ ό 
λιγον,όσαν άπτιτεΐτο  όπως ύπαγορεύση αύ- 
τ γ  στρατήγημά τ ι δ ι’ οΰ θ’ άπεπλανώντο  
λαμβάνουσαι άλλοίαν διεύθυνσιν πάσαι αί 
ερευναι, όταν ή άπόδρασις ήθελεν άνακα- 
λυφθή ΰπό τών έν τώ  πύογφ ύπηοετούν- 
τω ν. Η φύλαξ ώφειλε νά έπιστρέψη είς 
τό κα τά σ τη μ α , νά διηγηθή δέ είς τρόπον 
ω ίτ ε  ν ’ ακουσωσι τους λόγους της αί συν
άδελφοί της ότι ή “Αννα Κάδερικ τελευ
τα ίω ς έζήτε ι πληροφορίας περί τής μ ετα
ξύ Λονδίνου και Χαμψίαρ άποστάσεως' ε ίτα  
ώφειλε ν’ άναμείντ) μέχρι τής τελευτα ία ς 
στιγμής καί όταν ή άπόδρασις εμελλεν 
άφεύκτως νά παρατηρηθώ, νά καταστήση 
αυτή  ή ίί)ία γνω στήν τήν άπαυσίαν τής 
ΰπό τήν έπ ιτήρησίν της άσθενοΰς. Α ί δή
θεν ερωτήσεις αυτής περί Χαμψίαρ άνα- 
κοιναύμεναι τώ  διευθυντή , θά επειθον α υ 
τόν ό'τι ΰπό τήν έπίδρασιν τής αλλοφρο
σύνης καί έςακολουθοΰσα έπιμόνως νά π ι- 
στεύτι ότι ήτο αυτή  ή κυοία Κλάϋδ ή δοα- 
π έ τ ις , θά έπέστρεψε βεβαίως είς Μ πλκά- 
ουάτερ Πάοκ' ώστε α ί πρώται ερευναι 
πρός τό σημεΐον έκεϊνο θά έστρέφοντο.

Ή  φύλαξ προθύμως συγκατένευσε ν’ ά - 
κολουθήσγ) το σχέδιαν τοΰτο ,χάρις είς τό 
όποιον ήτο π ιθανότης νά μή διατρέξη ά λ 

λον κίνδυνον, άν Ιμενεν έν τώ  καταστή - 
μ α τ ι, πλήν τής άπω λεία ς τής θέσέώς της,, 
καί νά φανη τοιουτοτρόπως όλως άθώα.
Επεστρεψενι αμέσως είς τό κατά στη κα , 

καί ή δεσποινίς Χάλκομβ εσπευσε ν ’ ά- 
πέλθγ) μ ετά  τής άδελφής της έν Λ ονδίνφ. 
Τό άπόγευμα τής αΰτής ημέρας, έπιββ!- 
σαι τής άμαξοσταιχ ίας τοΰ Κ άρλιλ, άνευ 
τινός έμποδιου ή άπροόπτου π ερ ισ τα τι
κού, άφίκοντο τήν εσπέραν είς Λ ίμμεριτζ.

Απο το μέσον τής διαρκείας τοΰ τ α -  
ξειδίου τω ν καί πέραν εύρέθησαν μόναι εν
τός τοΰ βαγονιού καί ή δεσποινίς Χ άλ
κομβ ηδυνήθη ν ’ άναζωπυρήσγ) τήν δ ια - 
σεισθεϊσαν και έξασθενισμένην μνήμην 
τή ς αδελφής τη ς. Η διήγησις τής φοβέ
ρας ιστορίας τοΰ κ α τ ’ αΰτής έξυφανθέντος 
δόλου, ήν ήδυνήθη ν’ άκούσν) παρ’ αΰτής 
η δεσποινίς Χάλκομβ, έγένετο κατά  τμ ή 
ματα  ασυνάρτητα πρός ά λληλα  μετά 
πολλών μεσολαβουντων χαρμάτων. Όσον 
ατελής όμως καί άν είνε ή διήγησις αυτη  
πρέπει νά τή ν  άναγράψω ένταΰθα ποιν 
κλείσω τήν επ εξηγημ ατικήν εκθεσ,ιν τών 
έν Λ ίμμερ ιτζ δ ιατρεξάντων.

Από τής στιγμ ή ς καθ’ ήν άνεχώρησεν 
έκ Μ πλάκ - οΰάτερ - Πάοκ, ή πρώτη ά - 
νάμνησις τής κυρίας Κλάϋδ άναφέρεται 
εις τήν ενΛ ονδίνω  άφ ιζίν  τη ς ,έν  τώ  σταθ- 
μώ τοΰ Μεσημβρινοδυτικοΰ Σιδηροδρόμου. 
Ημέλησε νά σημειώσν) άκριβώς τήν ημε

ρομηνίαν τής άναχωρήσεώς τη ς , ώστε έ- 
δέησε νά παοαιτηθώμεν πάσης έλπίδος 
περι όρισμοΰ τής σπουδαιοτάτης τα ύ τη ς  
ημερομηνίας, ε ίτε διά τής μαρτυρίας τής 
κυρίας Κλάϋδ είτε διά τής κυοίας Μ ί- 
τσελσαν.

Οτε ή άμαζοστοιχ ία  έφθασεν είς τόν 
σταθμόν, ή κυρία Κλάϋδ είδε τόν κό'χητα 
Φόσκον άναμένοντα αΰτήν. Παρουσιάσθη 
εις την θύοαν τοΰ βαγονιού ταυτοχρόνως 
μέ τόν οδηγόν, όστις έπλησίασε διά νά - 
νοίζ'/) αΰτήν. Οί έπ ιβ ά τα ι ήσαν πολυα- 
ριθμότεροι τοΰ συνήθους κα ί μεγάλη έπ - 
ήλθεν α τα ξ ία  περί τήν διαχώρισιν τών 
αποσκευών. Ά νθρωπός τ ις  ομως, δν είχε 
φέρει μεθ’έαυτοΰ ό κόμης Φόσκος, κατώρ- 
θωσε νά παραλάβ·/) τά  κ ιβώ τ ια  τ ή ς  κυρίας 
Κλάϋδ, ά τινα  έφερον τήν έπιγραφήν τοΰ 
ονόματος τη ς . Κ ατόπιν άνεχώρησε μόνη 
μετά  τοΰ κόμητος έντός τίνος άμάξης, 
είς ήν κ α τ ’ έκείνην τήν στιγμήν δέν έπρό- 
σεξε διόλου.

Αφοΰ έζήλθε τοΰ σταθμοΰ, ή πρώτη 
ερώτησις ήν άπηύθυνε ήτο περί τής δε- 
σποινίδος Χάλκομβ. Ό  κόμης τί] είπεν 
ότι άκόμη δέν είχεν άναχωοήσει εις Κώμ- 
βερλανδ, δ ιότι αΰ τ ό ς, ώριμό τερ ον σκεφθείς. 
εθεωρησε κινδυνώδες τό νά έπιτρέψτι αΰτή , 
νά επιχείρηση τόσον μακοόν ταξειδ ιον, 
χωρίς νάναπαυθνί έπ ί τ ινα ς ήμέοας.

Η κυρία Κλάϋδ ήρώτησε κατόπ ιν άν 
ή άδελφή της εύρίσκετο έν τ-7) οικία τοΰ 
κόμητος. Δέν ήδύνατο νά ένθυμηθη άκρι
βώς τ ίνα  άπάντησιν έλαβεν" άπέμεινε μό
νον είς τό πνεΰμά της σαφής ή έντύπωσις 
ότι ό κόμης ι γ  είπεν ότι τήν ώδήγει νά 
ίδ·  ̂ τή ν  δεσποινίδα Χάλκομβ Ή  κυρία 
Κλάϋδ έγίνωσκε πολύ ολίγον τό Λονδΐνον



ώστε δέν ήδύνατο νάναγνωρίστ) τάς ο
δούς, δι ών τότε διήοχοντο. Ούχ ήττον 
δεν έζήλθον άπό τάς δημοσίας όδούς, καί 
δεν διήλθον διά τίνος μέρους εξοχικού. Ή  
αμαξα εσταματησεν έντός δρομίσκου κ ε ι
μένου όπισθεν π λ α τ ε ία ; τ ινό ;. Εις τήν 
π λ α τε ία ν  ταύτη ν  εύρίσκοντο πολλά έαπο- 
ρικά κ α τα σ τή μ α τα , πολλά δημόσια κ τ ί 
ρια κα ί πολλοί άνθρωποι. Συμφώνως προς 
τά ς ενδείξεις τα ύ τα ς , δ ; μ ετά  πολλής 
βεβαιότατος παοεΐχεν ή κυρία Κλάϋδ, 
ήτο  φανερόν δτι ό κόμης Φόσκος δέν ώ- 
δηγησεν αυτήν εις τή ν  οικίαν έν η διέ- 
μενεν,έν Σ α ι ν - Τ ζ ώ ν ς - Γ ο ν δ .

Εισήλθον εις οικίαν τ ινά  καί άνήλθον 
εις δω μ άτω ν κείμενον εις τό πρώτον ή τά 
δεύτερον π ά τω μ α .Ή  αποσκευή έντοσούτω 
είχε κομισθή έκεΐ μετά πολλής σπουδής. 
Π αιδίσκη τ ις  ήνοιξε τήν θύραν άνήρ τ ις  
δε φέρων μέλαν γένειον καί ξένην εχων 
φυσιογνωμίαν εΰρεθείς εις τάν ά ντιθάλα - 
μον το ΐς υπέδειξε μετά πολλής εΰγενείας 
πόθεν επρεπε νάναβώσιν. Ά π α ν τώ ν  εις 
τά ς  έρωτήσεις τής κυρίας Κλάυδ ό κόμης 
την έβεβαίωσεν δτι ή δεσποινίς Χάλκομβ 
εύρίσκετο έν τ γ  οικία έκείνν) καί δτι αμέ
σως έμελλε νά είδοποιήθή περί της άφ ί- 
ξεως της αδελφής της. Τότε ό ξένος καί 
δ κόμης έξήλθον, ή δέ κυρία Κλάυδ άπέ- 
μεινε μόνη εντός τοΰ δωματίου πενιχρό
τ α τα  διεσκευασμένου, οπ3ρ ώ ; φα ίνετα ι, 
έχρησίμευεν ώς αίθουσα υποδοχής, έ/.ειτο 
δέ άντικρύ της όπισθίας πλευοάς οικιών 
τ ινω ν .

Ά κρ α  σιωπή έπεκράτει ε ί;  τό ρ.έρος ε
κείνο, δέν ήκόύοντο ποσώς βήματα  άνεο- 
χομένων εις τά ς  κλ ίμ ακας' ε ί; μόνον κοό- 
τος έφθανε μέχρι της άκοής της κυρίας 
Κ λάϋδ, έφαίνετο δέ προερχόμενος έξ υπό
κωφων φωνών άνδρών, όμιλούντων ΰποκά- 
τωθεν αυτής. ’Ο λίγη παρήλθεν ώρα άφ ’ 
δτου είχεν άπομείνει μόνη,δτε ό κόμης έπέ- 
στρεψε πληροφορώ'/ αυτήν δτι ή δεσποινίς 
Χ άλκομβ άνεπαύετο κ α τ ’έκείνην τήν σ τ ιγ 
μήν καί δέν ήδύναντο νά τήν άφυπνίσω- 
σιν είμη ολίγον τ ι βραδύτερον. Ταυτοχρό- 
νως μ ετά  τοΰ κόμητος είσήλθεν εις τό 
δωμάτιον κύριός τ ις  Ά γ γ λ ο ς ,δ ν  ό κόμης 
έζήτησε τήν άδειαν νά παοουσιάση ε ί; τήν 
κυρίαν ΙΟ%άϋδ ώ ; φίλον του.

Μ ετά την αλλόκοτον ταύτη ν  παρου- 
σίασιν, κα τά  τό διάστημα τη ς οποίας,ώς 
καλώς ενθυμείτα ι ή κυρία Κ λάϋδ, οΰδενάς 
ονόματος έγένετο μνεία , άπέμεινε μόνη 
αΰτη  μετά  τοΰ ξένου, δ σ τ ι; έδείχθη μεν 
εις άκρον άβρόφρων, άλλά  τή ν  έξέπληξε 
καί τήν Ιτάραξε διά τ ινω ν  παραδόξων ε 
ρωτήσεων, £ς τή  άπηύθυνε πεοί της κατα - 
στάσεώς της καί διά τοΰ βλέμματος δπερ 
προσήλου έπ αυτής, ενώ καιρώ τη  άπέ- 
τεινε τά ς  ερωτήσεις τα ύ τα ς . Ά φοΰ άπέ- 
μεινε μόνος μ ετ ’αΰτής επ ί τ ινα ς  σ τιγμ άς, 
Ετερός τ ις  άγνωστος, "Αγγλος επ ίσης, 
παρουσιάσθη εις τήν κυρίαν Κλάϋδ λέγων 
δτι καί αυτός παρομοίως ήτο φίλος τοΰ 
κόμητος Φόσκου. Ώ ς ό πρώτος τήν π α - 
ρετήρει καί αυτός με τρόπον παράδοξον 
καί τ γ  άπέτεινεν ερωτήσεις, δ ; δέν ήδύ- 
νατο νά έξηγήστ), μή άποκαλέσας δμως

αυτήν κ α τ ’ όνομα καί άποσυρθείς κα ί αυ
τός μ ετά  τ ινα ς σ τ ιγμ ά ς .Κ α τ ’ εκείνην τήν 
στιγμ ήν ήρχισε νά φοβήται τόσον δ ι’ έ- 
αυτήν καί διά τήν άδελφήν τη ;.ώ σ τε  τή 
επηλθεν ή lhέα ν’ άποτολμήση νά κατέλθη 
τή ν  κλίμακα καί νά ζητήσ-/) συνδρομήν 
καί προστασίαν παρά τής μόνης γυναικός 
ήν ειόεν έν τγ) ο ικία, παρά τής παιδίσκης 
ή τ ι ;  είχεν ανοίξει τήν θύραν.

’Ενώ ήγείρετο άπό τής έδρας τη ς , ό 
κόμης είσηλθεν εκ νέου εις τό δωμάτιον.

Ευθΰς ώς εΐσήλθε, τον ήρώτησε μ ετ ’ά- 
νησυχίας πόση ώρα άκόμη θά παρήοχετο 
πριν δυνήθγ νά Γδη τήν άδελφήν τ η ; .  
Κ ατ’ άρχά ; άπήντησε δ ι’ υπεκφυγής, έ
π ε ιτα  δμως ήναγκάσθη νά τή  ειπη δτι ή 
κατάστασ ις τής υγεία ς τ ή ;  δεσποινίδας 
Χάλκομβ δέν ήτο το ιαύτη  οΐαν ή άδελφή 
τη ς έπόθει νά είνε- τή ν  άπάντησ ιν τα ύ 
την ήναγκάσθη νά δώσν) μ ετά  τ ινο ; ανη
σ υχ ία ;, β ιασθεί; έκ τώ ν άλεπαλλήλω ν ε
ρωτήσεων τής κυρίας Κ λάϋδ, ό τόνο; δέ 
τής φωνής κα ί τό ήθος τοΰ κόμητος το- 
σοϋτον έξεφόβισαν αυτήν , ή καλλιον, το- 
σοϋτον έπηύξησαν τή ν  όδυνηράν αδιαθε
σίαν ήν τή  ένέπνευσεν ή α ινιγματώ δης 
παρουσία τώ ν δύο άγνω στω ν,ώ στε ήσθάνθη 
έαυτήν Βιά μιας λιποθυμούσαν καί έζή
τησε ποτήριον ΰδατος. Ό  κόμης έδοαυ.ε 
εις τήν θύραν,δ ιέταξε νά φέοωσιν ΰδωρ καί 
ί'/ φ ιαλίδ ιον περιέχον άμμων ιακόν άλας, 
τ α ϋ τα  δ ’έκόμισεν ό άνήρ ό φέρων τό μέ
λαν γένειον.Τό ΰδωρ δπερ ή κυρία Κλάυδ, 
έδοκίμασε είχε γεϋσιν τόσον παραδοξον, 
ώστε ήσθάνθη αΰξανομένην τήν αδυναμίαν 
της,αμέσω ς ελαβε τό φιαλίδιον,ό’πεο έκοά- 
τε ι εις χεΐράς του όκόμης Φόσκος καίτό  ώ- 
σφράνθη.Πλην έν τ ώ ά μ α  τή έπήλθε σκο- 
τοδ ιν ίασ ις .Ό  κόμης ήρπασε τό φ ιαλ ίδ ιο ί 
έκφυγόν τών χειρών τη ς , ή τελευτα ία  δέ 
συγκεχυμένη έντύπωσις ήν ένεθυμεΐτο ήτο, 
οτι επλησίασεν αυτός έκ νέου καί έκοάτη- 
σεν ΰπό τήν ρΐνά της τό φ ιαλίδιον.

’Από τοΰ σημείου τούτου αί άναανή- 
σεις της καθ ίσ ταντα ι συγκεχυμέναι, δ ια 
κεκομμένα!, μή δυνάμεναι νά συμβιβα- 
σθώσι με καμμίαν πιθανήν εικασίαν, δσον 
δήποτε κα ί άν ήτο αΰτη  δεδ ικα ιολογη- 
μένη .

Κ ατά  τάς άναμνήσεις της τα ύ τα ς , ο
λ ίγον τ ι αργότερα, τήν ιδ ίαν εκείνην ε 
σπέραν, συνελθοΰσα καί πραγματοποιούσα 
τό σχέδιον, δπερ είχε συλλάβει έν Μ πλάκ- 
ούάτερ-Πάοκ, μετέβη εις τήν οικίαν τής 
κυρίας Βέζεϋ, έπιεν αυτόθι τό τέϊον καί 
διενυκτέρευσεν. Ή δ υνά τε ι απολύτως νά 
όρίση κατά  ποίαν ώραν, πώ ς καί έν συνο- 
δία τ ίνο ; έξήλνθεν έκ τ ή ; ο ικ ία ;, δπου τήν 
είχεν οδηγήσει ό κόμης Φόσκος. Έ π έ- 
μενεν δμως δηλοΰσα δτι με τέβη εις την 
οικίαν τής κυρίας Βέζεϋ καί δτι αυτόθι — 
τοΰτο δέ ητο τό παραδοξότατον— τήν υ
πηρέτησε καί τήν έβοήθησε νά έ/.δυθή 
καί νά κατακλιθνί ή κυρία Ρ ιοϋμπελ. Δέν 
ένεθυρ.εΐτο εις τ ί περιεστράφη ή συνδιά- 
λεξίς της μ ετά  τής κυρίας Βέζεϋ, ουδέ άν 
είδεν εις τήν οικίαν της άλλα  άτομα, ε 
κτός τή ς ρηθείσης κυρίας, ουδέ τ ίν ι τρόπω 
εΰρέθη έκεΐ ή κυρία Ρ ιοϋμπελ επ ίτηδες ,

διά νά τήν ύπηρετήττ) ώς θαλαμηπόλος.
'Η άνάμνησις, ήν διέσωζε περί τώ ν  

κατά  τήν επαύριον συμβάντων ήτο Ιτ ι 
μάλλον αόριστος καί συγκεχυμένη καί δέν 
είχε σχεδόν βάσιν καί έννοιαν.

Έ νεθυμεΐτο άορίστως δτι έξήλθεν έφ’ 
άμάξης —  δέν ήδύνατο νά όρίση κατά  
ποίαν ώραν— μετά τοΰ κόμητος Φόσκου 
και ρ.ετά τής κυρίας Ρ ιοϋμπελ, ή τ ις  έ
φαίνετο πά λ ιν  έκτελοΰσα χρέη ΰπηοετρί- 
ας Α λλα δεν ένεθυμεΐτο ουτε πότε ουτε 
δ ια τ ί άπεχωρίσθη άπό τής κυρίας Βέζεϋ. 
Ή γνόει έπίση* πρός ποιον μέοος διηυθύνθη 
ή άμαξα , κα ί άν ό κόμης καί ή κυρία 
Ρ ιοϋμπελ εύρίσκοντο μ ετ ’ αυτής καθ’ δ- 
λην τήν διάρκειαν τοΰ ταξειδ ίου. Ε ί; τό 
μέρος τοΰτο τής θλιβεράς αυτής δ ιη γή - 
σεως υπάρχει χάσμα. Δέν ένθυμεΐται καμ
μ ίαν α υτή ς έντύπω σ ιν , έστω καί άσήμαν- 
τον. Δέν δύνατα ι νά όρίση άν παρήλθε 
μ ία μόνη ή πολλα ί ήμέραι, πριν α ίφνιδ ίως 
άνακτήση τήν χοήσιν τού λογικού τη ς , 
ευρεθεΐσα εις μέρος άγνωστον, περιστοι- 
χιζομένη υπό γυνα ικώ ν, άς έβλεπε διά 
πρώτην φοράν έπ ί ζωής τη ς.

Τό μέρος έν ώ εύρίσκετο ήτο τό αιοενο- 
κομεΐον έκεΐ διά πρώτην φοράν ήκουσεν 
αυτήν καλουρ.ένην διά τού ονόματος τής 
Αννας Κάδερικ' έκεΐ —  καί αυτη εινε ή 

τελευτα ία  αξιοσημείωτος περίστασις τής 
μυσαρώς μηχανορραφίας — ήδυνήθη νά βε- 
βαιωθ·/) ίδίοις δμμασιν δτι εφεοε τά  ένδύ- 
μ α τα  τής ’Ά ννη ς Κάδερικ. Έ γκαθιδρύου- 
σα αυτήν εις τά κελλίον της, άπό τής 
εσπέρας τής πρώτης ή μέρας τής έν τώ  
κα τα σ τή μ ατ ι έγκαθείρξεώς τη ς , ή φύλαξ 
ή βοηθοΰσα αυτήν νά έκδυθή, τή  έδειξεν 
εις τή ν  άκραν πάντω ν άνεξαιοέτως τώ ν 
ίμ α τ ιω ν τη ς , άνευ τινός όργής καί έν 
πα ντελε ΐ ηρεμία, τό κεχαραγμένον έν αυ
τ ο ί; δνομα.

—  Κ ύτταξε, ττί Ιλεγεν ή γυνή έκείνη, 
κύττα ξε  σύ ή ιδ ία  μέ τούς οφθαλμούς σου 
και παρατήρησε τό ονομά σου γεγραμμέ- 
νον έπί τών ενδυμάτων σου καί μή μοΰ 
έπαναλάβης εις τό έξή ; δτι είσαι ή κυρία 
Κ λάϋδ. Η κυρία Κλάϋδ άπέθανε καί έτά - 
φη, ενώ συ είσαι ζώσα καί απολαύεις ά - 
κρας υγε ία ς. ’Εξέτασε κ α λ ώ ; τά  ένδύμα- 
τά  σου' ιδου το ονομά σου γεγραμι/.ένον 
ευκρινέστατα επ αυτώ ν δι άρίστης (Λελά- 
νης θα τό ευρν)ς 6 επίσης έφ ’ δλων τώ ν 
παλα ιώ ν ενδυμάτων σου, ά τ ιν α  δ ια τη 
ρούνται έν τώ  κ α τα σ τή μ α τ ι' θά Γδγις γε- 
γραμμένον εις αύτά  "A r r a  Κ ά δ ε ρ ι κ  εύα- 
ναγνώ στω ς, ως νά ήτο διά τυπογραφικών 
χαρακτήρω ν...

Καί τώ  οντι εύρε κεχαραγμένον τό δνο
μα τοΰτο επ ί τώ ν ενδυμάτων τής αδελ
φής τη ς , ή δεσποινίς Χάλκομβ, δτε τά  
έξήτασε τήν έσπέοαν τής εις Λ ίααεο ιτζ -
Χ Υ  · r  . i l l ’αουί, α φ ιςεω ; τω ν.

Α υτα ι ήσαν δλαι α ί αναμνήσεις, πάσα ι 
κα τά  τό μάλλον καί ήττον άβέβαιαι, τ ι -  
νες δέ καί ά ν τ ιφ α τ ικ α ί, άς διηγήθη ή κυ
ρία Κ λάϋδ, έρωτηθεΐσα μετά  πάσης προ- 
φυλάξεως κα τά  τή ν  διάρκειαν τοΰ είςΚώμ- 
βερλ,ανδ ταξειδ ίου. Ή  δεσποινίς Χάλκομβ 
άπέσχε νά έπιμείνν] άποτείνουσα αΰτ·?, έ-



ρω τήσει;,σχετιζομ ένα ; προ; τά  κατά  τήν 
διαμονήν τ·/); έν τώ  φρενοκομείω συμβάν- 
τα ' ήτο  πρόδηλον δτι ή δ ιανοητική κα 
τά σ τα σ ή  τή ς αδελφή; τ η ;  δέν ήτο άκόαη 
το ιαύτη  ώστε ν ’ άντέχγ] ε ΐ ;  τήν συχνήν 
επάνοδον έπ ί τής οδυνηρά; εκείνη ; τών 
συμφορών έποχή ;. Ή το  γνωστόν έκ τής 
εκούσια; ομολογία; τοΰ διευθυντοΰ τοΰ 
φρενοκορ.είου, δ τ ι είχεν είσαχθή ε ί;  αΰτό 
τήν 2/ ’Ιουλίου. Ά πό  τ ή ; ήμέοας έκεί- 
νη ; μέχρι τ ή ;  15 ’Οκτωβρίου, ημέρα; τ ή ;  
άπελευθερώσεώ; τ η ; ,  ΰπέστη αυστηρόν 
περιορισμόν κα'ι έπιτήρησιν* ή τα υ τό τη ; 
αΰτής ώς Ά ννη ς  Κάδερικ, εϊχεν επ ισ η 
μ ότατα  βεβαιωθή καί άπό τής πρώτης 
μέχρι τής τελευτα ία ς ημέρα;, τ?) δ ιημ φ ι- 
σβητήθη ή έλευθέρα τοΰ λογικού της 
χρήσις.

Δοκιμασία το ιαύτη  βεβαίως θά ήτο ι 
κανή νά ταράξ-/] διάνοιαν ίσχυροτέραν τής 
ΐδ ικής της και κρασιν εύρωστοτέραν. Κα
νείς δέν θά ήδύνατο νά ύποστή, αΰτήν ά- 
νευ σοβαράς ψυχ ικής βλάβης.

’Αφικομένη είς Λ ίμμερ ιτζ, μικρόν πρό 
τής έσπέρας τ ή ;  15, ή δεσποινίς Χ άλ
κομβ έμφρόνως σκεπτομένη, άπεφάσισε νά 
μή πράξ·/) τ ι  δπως διεκδικήση τήν ταυ 
τό τη τα  τ ή ;  κυρ ία ; Κλάϋδ πρό τής έπαύ- 
ριον. Τώ οντι τή ν  πρωίαν τ ή ;  επομένη; 
ημέρα; διηυθύνθη ε ί; τά  δω μάτια  τοΰ κυ
ρίου Φαίρλη, καί μ ετά  πάσης τ ή ; ρητορι
κή ; τ έχ νη ;, μ ετά  τήν προεισαγωγήν ήν έ- 
θεώρησεν άναγκα ίαν, άνεκοίνωσεν ε ί; αΰ- 
τόν σαφέστατα  τά  συμβάντα. ’Αφοΰ πα - 
ρήλθεν ή πρώτη του εκ π λη ξ ι; καί ό πρώ
τος του φόβος, ό σπάνιος εκείνος άνήρ δ- 
λο ; οργίλο;, έδήλωσεν δτι ή δεσποινί; 
Χάλκομβ έγένετο θΰμα ά π α τη ; ύπό τ ή ;  
Ά ν ν η ;  Κάδερικ. Τ?, ίιπέμνησε τήν έπ ιστο
λήν τοΰ κόμητος Φόσκου καί δσα αΰτή  ή 
ιδ ία  τω  διηγήθη άλλοτε περί τ ή ;  παρα
δόξου ό μ ο ιό τη το ;,τή ; ύφ ισταμένη ; μ ετα 
ξύ τ ή ;  “Α ννη ; κα ί τ ή ; άποθανούση; ανε
ψ ιά ; του" ταυτοχρόνω ; άπεποιήθη ρητώ ; 
νά δεχθτ,, έστω κα ί μ ίαν μόνην σ τιγμ ήν, 
μίαν έλεεινήν παράφρονα, ή ; ή εί'σοδο; είς 
τή ν  οικίαν θά ήτο ΰβρις πρός τόν οικοδε
σπότην.

Ή  δεσποινίς Χάλκομβ άφήκε τόν θεϊόν 
τη ς , κατεχομένη ύπό σφοδρά; ά γα νακτή - 
σ εω ;’ κατόπιν δμω ;, άφοΰ κα λώ ; έσκέφθη, 
άπεφάσισεν δτι πριν άπαγορεύση τήν ε ί; 
τήν οικίαν του είσοδον ε ί; τή ν  άνεψιάν του, 
ώς νά ήτο ή τυχοΰσα ξένη , ό κύριος Φαίρ- 

,λη έπρεπε νά τή ν  ίδ ϊ], τοΰλάχ ιστόν έξ α ι
σθήματος φιλανθρωπίας. Κ ατά συνέπειαν, 
χωρίς ποσώς νά τόν προειδοποίηση, ώδή- 
γησε πρός αΰτόν τήν κυρίαν Κλάϋδ. Ό  
υπηρετών έν τώ  δω μ ατίφ  τοΰ κυρίου Φαίρ
λη θεράπων, είχεν εντολήν νά φυλάσστ) 
τήν θύραν και νά μή έπιτρέψτ) είς κανένα 
τήν είσοδον' ά λλ ’ ή δεσποινί; Χάλκομβ 
τόν ήνάγκασε νά τήν άφήσν) νά διέλθη 
καί κρατοΰσα έκ τ ή ;  χειρ ό ς τήν αδελφήν 
τη ς , τή νώ δήγησε μέχρι τοΰ κυρίουΦαίρλη.

'Η έπακολουθήσασα σκηνή, άν καί βρα- 
χ υ τά τη  τήν διάρκειαν, υπήρξε τόσον ο
δυνηρά, ώστε άδυνατώ  νά τήν εκθέσω.Καί 
α ΰτή  ή δεσποινί; Χάλκομβ άπέσχε νά διη-

γηθτ) αΰτήν έν έκτάσει. Φθάνει νά είπω 
μόνον δτι ό κύριο; Φαίρλη ρητώ ; καί κα
τηγορηματικών έδήλωσεν δτι δέν άνεγνώ- 
ριζε τή ν  πρό αΰτοΰ εύρισκομένην γυνα ίκα . 
Ε ί; τή ν  μορφήν τη ς , ε ί ;  τό ήθό; τη ;,ο ΰ -  
δέν εΰρισκε τό παρακινούν αΰτόν ν’ άμ φ ι- 
βάλη πρό; σ τιγμ ήν δτι ή ανεψιά του έκοι- 
μάτο τόν αιώνιον ύπνον έν τώ  νεκοοτα- 
φείφ  τοΰ Λ ίμμερ ιτζ, τέλο ; δέ έδήλωσεν 
ό’τ ι θά έπεκαλεΐτο  τήν προστασίαν τώ ν νό
μων άν πρό τοΰ τέλου ; τ ή ;  ημέρα; δέν ά- 
πεμακρύνετο έκ τ ή ;  ο ικ ία ; του ή γυνή ήν 
δέν έννόει ποσώ; νά δεχθί).

Ά ν  λάβγι τ ις  ΰπ ’ οψει τόν συνήθη έγω ϊ- 
σμόν, τήν οκνηρίαν κα ί τήν αναισθησίαν 
τοΰ κυρίου Φαίρλη, δέν δύνατα ι βεβαίω ; 
νά τόν θεωρήσν] ένοχον τόσον άτιμου 
ποάξεως,δτι δηλαδή αναγνώρισα ; τήν ά 
νεψιάν το υ ,τή ν  μόνην θυγατέρα τοΰ άδελ- 
φαΰ του, προσεποιήθη δτι δέν άνεγνώριζε 
καί άπεκήρυττεν α ΰτήν . Ή  δεσποινί; 
Χάλκομβ μετά  _γενναιοφροσύνη;,άλλά καί 
μ ετ ’ ά γχ ινο ία ;, ήδυνήθη νά διαγνώσγ) μέ
χρι τ ινο ; σημείου ή έπ ίδρασι; τ ή ;  προλή- 
ψεω ; όμοΰ μετά  τοΰ φόβου έτάραξε καί 
έπεσκότισε τήν κοίσιν τοΰ κυρίου Φαίολη* 
κα ί Ουτω; εξήγησε τήν δ ιαγω γήν του. 
Πλήν δτε δοκιμάσασα καί το ύ ; έν τή έ- 
παυλει θεράποντα; άνεκάλυψεν δτι καί 
αΰτοί άνευ έξαιρέσεως, έδίσταζον —  διά 
νά μή είπω  τ ι  χειρότερον —  νά παραδε- 
χθώσtv δτι ή παρουσιαζομένη είς α ΰτοΰ ; 
γυνη ήτο πράγμ ατι ή νεαρά αΰτώ ν κυ
ρ ία ,ΰποπτεύοντες μάλλον δτι ήτο ή Ά ννα  
Κάόερικ, ής ή θαυμαστή μετά τ ή ;  κυ
ρ ία ; των όμοιότη; πολλάκ ις έγένετο θέμα 
ομ ιλίας, έδέησε νά συμπεράνγι μ ετ ’ άκρα; 
λύπης ότι ή έπελθοΰσα έν τε  τή  μοοφή 
καί ι·7\ συμπεριφορά τής κυρίας Κλάϋδ 
μεταβολή, ενε/.α τής έν τ φ  φρενοκομείφ 
καθείρξεώς τη ς,ή το  πολύ σοβαρωτέρα άφ ’ 
δσον κ α τ ’άρχάς είχεν υποθέσει.Τό άχρεΐον 
πεοί τοΰ θανάτου της ψεΰδος δέν ήδύ
νατο ν’άνακαλυφθί) οΰδ’ είς τήν έπαυλιν 
έκείνην ενθα εγεννήθη, ύπό τών ατόμων 
έν μέσω τώ ν όποιων έζησεν έπ ί τοσοΰτον 
ypovov !

Ά λ λ ’ δσον καί άν ήτο κρίσιμο; ή κα - 
τά σ τα σ ι; δέν έπέτρεπε ν’ άπελπισθΐ) μεθ’ 
ολας τ ά ;  π ερ ιστάσεις,ά ; προανέφερα.

Ο ύτως, έπ ί παραδείγμ ατι, ή θαλαμη
πόλο; Φανή άπουσιάζουσα έκ Λ ίμμεριτζ 
έμελλε νά έπιστρέψν) μετά δύο ημέρα;, 
κατά  πάσαν δέ π ιθανότη τα  αΰτή  θ’ άνε
γνώριζε τήν κυρίαν τη ς ,δ ιό τ ι συνεχρωτίσθη 
πλέον παντός άλλου μ ετ ’ αΰτής καί διότι 
ήτο όλοψΰχως πρός αΰτήν άφωσιωμένη. Τό 
τοιοΰτο θά ήτο καλή αφετηρία . Ή δύνατο 
επίσης ή κυρία Κλάϋδ νά μείνη κεκρυμ- 
μένη ε ίτε έν τΫ) έπαυλεί ε ίτε έν τώ  χωοίω, 
εως δτου ή υγεία  της ήθελε καταστή  άκ- 
μαιοτέρα κα ί ό νοϋςτη ; έντελώ ; γα λή νιο ;. 
Ά φοΰ ή μνήμη λειτουργούσα μετά  π λ ε ί-  
ονο; ασφαλεία ; ήθελεν έμπνέει περισσο- 
τέραν εμπιστοσύνην, θά ήδύνατο ν’ άνα- 
φέργι ώ ; πρός τ ’ άτομα, ά τινα  έγνώρισεν 
άλλοτε καί ώς πρός τά  συμβάντα τοΰ π α 
ρελθόντος, λεπ τομ ερεία ς. άκοιβώ ; το ιαύ - 
τ α ; ,  οΐας δέν θά ήδύνατο νά γινώσκν) β

έπ ιτηδειότατος τώ ν απατεώνω ν. Ουτω δέ 
ή τα υ τό τη ς , ή τ ις  δέν ήδυνήθη νά κα- 
ταδειχθί) αρκούντως έκ μόνου τοΰ έξω τε- 
ρικοΰ τη ς , θά ήδύνατο ν’ άποδειχθ-Tj βοα- 
δύτερον χάρις είς τήν ωφέλιμον τοΰ κ α ι-  
ροΰ πάροδον διά τή ς  κ α τα λλη λό τατη ς 
πασών μαρτυρίας τών ιδ ίων αΰτής λόγων.

Πλήν αί περιστάσεις ΰφ’ άς είχεν ανα
κτήσει τήν ελευθερίαν τη ς , καθίστων ά- 
δύνατον τήν ε ί;  το ιαΰτα  μέσα κα τα φ υ 
γήν. Αΐ ερευναι, αί έκ τοΰ φρενοκομείου 
προερχόμεναι, προσωρινώ; μόνον ά πο πλα - 
νηθεΐσαι έν Χαμψίαρ άναποφεύκτως ’έυ .ί\ - 
λον νά λάβωσι τήν είς Κώμβερλανδ δ ι- 
εύθυνσιν. Τά άτομα, ά τ ινα  έξεπέμφθησαν 
πρός άνεύοεσιν τή ς δοαπέτιδος ήτο π ιθα 
νόν άπό μ ιάς σ τιγμ ής ε ί; τήν άλλην νά 
φθάσωσιν εις Λ ίμμερ ιτζ-Χ άουζ, Ινεκα δέ 
τή ς δ ια νο ητική ; καταστάσεως έν γ  διε- 
τέλει τότε ό κύριος Φαίρλη, οΰδεμία άμ- 
φιβολία  δτι θά ευρισκον τα ΰ τα  πρόθυμον 
τήν συνδρομήν τής επιρροής αΰτοΰ καί 
τ ή ;  εξουσ ία ; του. Ή  φυσική μέριμνα υπέρ 
τής προφανώς άπειλουμένης άσφαλείας 
τής κυρίας Κλάϋδ ήνάγκασε λοιπόν τήν 
δεσποινίδα Χάλκομβ νά παραίτηση τόν ον 
είχεν άναλάβει άγώνα πρό; άναγνώρισιν 
τών δ ικαίων τή ς άδελφή; τ η ; καί άπεφά- 
σισε νά τήν παοαλάβγ) καί νά άπέλθνι μα
κράν τοΰ τόπου εκείνου, τοΰ κα τα σ τά ντο ; 
τόσον επ ικινδύνου δι’ α ΰ τή ν , τοΰ τόπου 
ενθα έγεννήθη κα ί διαρκώ ; έζησί /.

Ή  πρώτη σκέψ ι; τη ς ήτο νά έπιστρε- 
ψωσι παραχρήμα είς Λ ονδ ινον τοΰτο ττί 
έφαίνετο ώς τό κάλλιστον τ ή ; σωτηρίας 
μέσον. Εΐ ς τήν άχανή έκείνην πόλιν πάν 
ίχνος τ ή ;  ύπάρξεω ; αΰτών θά έξηφανίζετο 
ταχύτερον κα ί άσφαλέστεοον παρά ε ί;  ο ί- 
ονδήποτε άλλο μέρος. Δέν ήτο χρεία 
προπαρασκευών, αποχαιρετισμών, α ντα λ 
λ α γ ή ; τρυφερών καί εγκαρδίων λόγων. Τό 
απόγευμα αΰτής εκείνης τής θλιβερά; η 
μέρα;, 16 ’Οκτωβρίου, άφοΰ ή δεσποινίς 
Χάλκομβ, ένεψύχωσε τήν άδελφήν της 
συστήσασα αΰτή  νά καταβάλη  τελευτα ία ν 
θαρραλέαν ποοσπάθειαν, έξεκίνησαν μόναι, 
χωρίς κανείς νά παρευρίσκηται κατά  τήν 
άναχώρησίν των διά νά τα ϊς  άποτείνν) μ ίαν 
φ ιλ ικήν εΰχήν, καί μέ τήν άπόφασιν νά 
ριφθώσιν είς τήν τύρβην τοΰ κόσμου άπε- 
χαιρέτισαν διά π α ντό ; τήν κατο ικ ία ν, ήν 
τόσον ήγάπησαν.

Ει/ον ήδη ύπερβή τόν λόφον παρά το ΰ ; 
πρόποδα; τοΰ όποιου κ ε ΐτα ι τό νεκροτα- 
οεϊον, δτε ή κυρία Κλάϋδ ήθέλησε χωρ ί; 
άλλο νά έπιστρέψγι διά νά ρίψ'{) τελευτα ΐον 
βλέμμα έπ ί τοΰ τάφου τ ή ;  μητοό; της.

Ή  δεσποινίς Χάλκομβ προσεπάθησε νά 
τή ν  άποτρέψγι, ά λλά  τήν φοράν έκείνην, 
παρά τό σύνηθε;, άπέτυχεν ή προσπάθειά 
τη ς . Ή  Λαύρα εμεινεν άμετάπειστος. Είς 
τους άχρου; α ΰ τή ; οφθαλμού; άπήστρα- 
ψεν α ιφνίδ ιο ; φλόξ, ή ; ή λάμψις διεπέοβσε 
τον καλύπτοντα  αΰτοΰς π έπ λο ν  οί Ισχνοί 
δάκτυλοί της έσφιγγον δ ι’ ίσχυροτέρα; βαθ
μηδόν νευρική; π ιέσεω ; τόν φιλικόν βρα
χ ίονα ,έφ ’οΰ πρό ολίγου χαύνω ; ήοείδετο ... 
Π ιστεύω , π ιστεύω  έξ δλης καρδ ία ;, δτι ή 
χειρ τοΰ Θεοϋ ήνάγκαζε αΰτήν κ α τ ’ εκεί-



νην την στιγμήν νά έπκιτρέψη, ήτο το 
θειον θέλημα δπερ, δ ιά  νά έκδηλωθή, εξ
έλεγε τό άθωότατον καί δυστυχέστα ΐον 
άμα τών πλασμ άτω ν, .

’Επέστρεψαν λοιπόν εις τό νεκροταφείον 
κα ί ή .πράζις α ΰτη , ή τόσον ασήμαντος 
κατά  τό φαίνόμενον, έπεσφράγισε καί τών 
τριών ημών τό μέλλον.

Γ

Α ΰτη ήτο ή ιστορία τοΰ πχρελθοντος, 
ή τουλάχ ιστον δσων τότε ήδυνήθημεν νά 
μάΰωμεν.

Ό τ ε μ ο ϊ άνεκοινώθη, δύο συμπεράσματα 
επήλθαν εις τόν νοΰν μου. Έ ν πρώ το ις ,χω 
ρίς νά διακρίνω καθαρώς πά ντα  τά  ι/.έσα 
καί τά  ελατήρ ια  ά τινα  έτέθησαν εις κίνη- 
σιν, έβλεπον εις τ ι συνίστατο ή συνωμο
σία, εννοούν ποια  γενονότα κατεσκόπευον 
κα ί άνέμενον μ ετ ’ άκρας προσοχής οί έο- 
γ ά τα ι α υτή ς, πο ΐα ι ήσαν α ί περιστάσεις 
έξ ών ήδυνήθησαν νά έπωφεληθώσι καί νά 
έζασφαλίσωσι τήν ατιμωρησίαν δ ιαπαάτ- 
τοντες έγκλημα τολμηρόν δσον καί πολύ- 
πλοκον;Τό βλέμμα μου δέ διέκρινεν άκόαη 
τ ά ; λεπτομερείας, περιβαλλομένας υπό μυ
στηριώδους σκότους, ά λλ ’ έμάντευον,. εις 
βαθμόν ώστε νά μή αμφιβάλλω  ποσώς, τό 
αισχρόν οφελος όπερ ήρυσθησαν έκ τής ύ- 
παρχούσης μεταξύ τής Λευκοφόρου καί τής 
Λαύρας όρ.οιότητος, Προφανές ήτο ό'τι ή 
'Α ννα  Κάδερικ ήχθη εις τήν οικίαν τοΰ 
κόμητος Φόσκου ύπό τό δνομα τής κυρίας 
Κλάϋδ καί δτι αΰτη  κατέλαβεν έν τώ  φρε- 
νοκομείψ τήν θέσιν τής άποθανούσης, ή δέ 
το ιαύτη  ά ντ ικα τά στα σ ις  είχε λ ία ν  έπ ιτη - 
δείως προπαρασκευασθή,δπως έξασφαλισθή 
τά έγκλημα, εις ού τήν έπ ιτυχ ία ν  συνήο- 
γησαν διάφοροι συνεργοί δλως αθώοι" τοι 
ί,ΰτο ι ήσαν άναμφιβόλως ό ιατρός Γούδρικ 
καί αί δύο ΰπηρέτρια ι, κατά  πασαν δέ π ι
θανότητα  καί ό διευθυντής τοΰ φρενοκο
μείου.

Τό δεύτερον συμπέρασμα άπέρρεε λογ ι- 
κώς έκ τοΰ πρώτου. Η μ είς, οϊ τρεις δεν έ
πρεπε νά προσδοκώρ.εν χάριν παρά τοΰ 
κόμητος Φόσκου καί τοΰ σίρ Πέοσιβαλ. Ή  
έπ ιτυχ ία  τής δολορραφίας είχε εξασφα
λίσει εις αυτους τους δυο κέρδος καθαρόν 
έκ τρ ιάκοντα χ ιλ ιάδω ν λιρών στεολινών. 
Είκοσι χ ιλ ιάδες περιήρχοντο εις τόν ε-/α 
απευθείας καί δέκα χ ιλ ιάδες εις τόν έτε 
ρον διά τής συζύγου του. Παρεκτάς τοΰ 
συμφέροντος τούτου είχον καί πολλά άλλα  
αλλα ίας φυσεως, δπως έμποδίσωσι ν’άνα- 
καλυφθή τό άνόσιον εργον τ ω ν  κανέν ρ,έ- 
σον δέν θά παρημέλουν, δέν θά ώπισθοχώ- 
ρουν απέναντι οΰδεμιας θυσίας, δέν θ’ ά - 
πετροπιάζοντο καμμίαν προδοσίαν, έάν έ- 
πρόκειτο ν ’ άνακαλύψωσι τήν κατο ικ ίαν 
τή ς Λαύρας και αποχωρισωσιν. αυτήν άπό 
τώ ν μόνων φ ίλων οΰς έπ ί γής είχε, τής 
Μαριάννας δηλαδή και έμοΰ.

Τπό τήν έπίδρασιν τή ς συναισθήσεως 
τοΰ σοβαροΰ τούτου κινδύνου, δστις άπό 
στιγμ ή ς εί ς στιγμήν ήδύνατο νά ένσκήψη, 
εξελεςα δσον τά δυνατόν καταλληλοτέοαν 
τή ν  κατο ικ ίαν μας. Προύτίμησα τά ανα
τολικόν μέρος τοΰ Λονδίνου, δ ιότι αυτόθι

περ ιπλανώ ντα ι εις τά ς  όδους ολιγώτεροι 
άεργοι παρατηροΰντες έκ περιεργείας τά  
συμβαίνοντα ' προύτίμησα συνοικίαν π ενι- 
χοάν καί πολυάνθρωπον, δ ιότι αυτόθι οί 
άνδρες καί α ί γυνα ίκες , ών έν τ φ  μέσφ 
θα έζώμεν, θα ήναγκάζοντο νά παλα ίωσι 
δραστηοιώτερον πρός τάς β ιω τικάς άνάγ- 
κας, ένεκα δε τουτου δέν θά είχον χρόνον 
πολυν (Ηαθεσιμ.ον καί επ ιθυμ ίαν μεγάλην 
να επ ιτηρώσιν ήρ.α; τούς ξένους,τούς ά - 
φικομένους α ίφνης έν τώ  μέσω αύτών.Τοι- 
α υ τ α  & α τ α  τ τ ) ν  γ ν ώ μ η ν  t/. ο u , v jG a v  τ ά  

σπουδαία προτερήματα, τ ή ; έκλεχθείσης 
παρ’ έμοΰ κατοικίας· πλήν εκτός τούτων 
υ π η ρ - χ ε  κ α ι  ε τ ε ρ ό ν  τ ι  ο υ χ  t j t t g v  ο υ σ ι ώ δ ε ς .  

Ή δυνάμεθα αυτόθι νά ζώμεν ά ντ ί αικοας 
δαπάνης, χάρις είς τήν καθημερινήν μου 
έργασίαν,ήδυνάμεθα δέ τοιουτοτρόπως νά 
χρησιμοποιώμεν κκι τον τελευτα ίον ήμών 
οβολόν υπερ τής επιχειρήσεώς ρ.ας, έπ ι- 
χειρησεως νομίμου κατά  τής άτιμου επ ι
βουλή :, πρός τήν όποιαν ή προσοχή αΰυ 
πασα η το διαρκώς έστοαμμένη.

Έ ντός μ ιας έβδομάδος ή Μαριάννα 
Χάλκομβ καί εγώ  έκανονίσαμεν τή ν  μέθο
δον τοΰ νέου ήΐλών βίου.

Είς τήν οικίαν δέν κατφκουν άλλοι έν- 
ο ικ ιαστα ί, διά ήδυνάμεθα νά ε’ισε:χώμεθα 
καί νά εξερχώμεθα, χωρίς νάδιερχ ώμεθα 
διά τοΰ εν τώ  ίσογείω έργαστηρίου. Κ ατ ’ 
αρχήν απτ)τησα δπως, τουλάχιστον εω ; 
δτου ήθελεν έπέλθει νέα τά ξ ις  πραγμά
τω ν, ουτε ή Μαριάννα οΰτε ή Λαύρα έξ- 
ερχωνται τής οικίας χωρίς νά τά ς συνο- 
δευω εγώ , ό ιάκ ις δ’ εγώ  ήθελον άπουσι · 
άζει εκ τής κοινής ήμών κατο ικ ία ς, νά 
μη επιτρεψωσιν είς κανένα έπ ’οΰδενί λόγω 
νά είσέλθγ; ε ί; τά  ιδ ια ίτερα αυτών δωυ.ά· 
Tta. Μετά τήν συστηρατοποίησιν τ α ύ 
τη ν , εσπευσα ν’ άνεύρω παλαιόν μού τ ινα  
φίλον ξυλογράφον έχοντα άφθονον πελα 
τε ία ν , καί εζήτησα  παρ’ αύτοΰ έργασίαν, 
προσθέτων οτι ειχον λογους ισχυρούς νά 
διαμείνω άγνωστος.

Συνεπέρανεν αμέσως έκ τούτου δτι 
κατεδιωκόμην ύπό δανειστών, μοί έξέ- 
φρασε τήν συμπάθειάν του διά τών 
συνήθων έκφράσεων καί μου ύπεσχέθη νά 
πράς·/) παν δ ,τ ι εζηοτατοες αυτοΰ δπως 
μέ συνδράμν). Δέν ήθέλησα νά τόν έξα- 
γά γω  τής πλάνης του κα ί έδέχθην τήν 
έργασίαν ήν μοί ποοέτεινεν. Έ γίνωσκε 
καλώς την πείραν μου καί τήν ικανότητά  
μου. ’Ή μην ταχ ύς καί επ ιμελής είς τήν 
έργασίαν μου καί τοΰτο κυρίως τόν ένδ ι- 
έφερενωστε τα  κέρδη άν καί ήσαν μέτρια 
επήρκουν εν τουτο ις είς τά ς άνάγκας μας. 
Αφοΰ εζησφαλίσθην έκ τοΰ ρ.έρους τού

του, κατεθέσαμεν χ ρ ή μ ατα ,ά τ ινα  εΐχο^εν 
ή Μαριάννα καί έγώ . Εις έκείνην άπέμε- 
νον έκ τής περιουσίας της διακόσιαι έ'ως 
τριακόσιαι λίραι στερλίνα ι,ε ίς έμέ δέ άλ- 
λα ι τοσαι περίπου εκ τών μισθών καί έκ 
τοΰ α ντιτ ίμ ου  εργασίας' άπερ είχον ε’ισ- 
πράξει πριν άπέλθω έξ ’Α γγλ ία ς . "’Αμφό- 
τ ερα τα  Τϊοσα ταυ τα  συνενουΐΑενα άττετέ* 
λουν πεντ α/.οσίας περίπου λίρας στεολί- 
να ς .Ι'ί.χζεθ'ή/ίχ τό ρ.ικ,ρον τούτο κε<ραλαιον 
είς μ ίαν τράπεζαν, δπου έμελλε νά μένη

αποκλειστικώς αφιερωμένων διά τάς δα-? 
πάνας, τάς άπα ιτουμ ένας πρός ένέργιιαν 
τώ ν απόκρυφων ερευνών, 'ά; έσκόπουν νά 
διοργανώσω,εν άνάγκγ) δέ έγώ  αυτός έπ ι- 
χειρησω, εάν δεν ευρισκόν τ ινα  θέλοντα νά 
με βοηθήσν). 'Τπελογίσαμεν τά  έβδομα- 
ό ια ΐά  μας έζοδα μετά  πάσης τής δυνα
τής αυστηρότητας, καί. δέν ήγγίζομέν 
πάτε τά μικρόν μας κεφάλαιον, είμή άν 
επροκειτο περί τή ς Λαύρας καί τών ιδ ι
αιτέρων αυτής αναγκών.

Την οικιακήν εργασίαν, ήν έποεπε ν’ά- 
ναθέσωμεν ε ί;  υπηρέτριαν, άν έτολμώμεν 
νά είσαγάγωμεν είς τήν οικίαν μας ξένον 
άτομον, άπ^τησε δ ικα ιωματικώ ς ν’ άνα- 
δεχθη άπό τής πρώτης ημέρας ή Μαοι- 
άννα Χάλκοαβ.

—  ΓΙάν δ ,τ ι χεΐρες γυνα ικε ΐα ι δύναν- 
τα ι νά ποάςωσι, μοί έλεγεν άπό πρωίας 
μεχρις εσπερας, θά τό ποάξωσιν αΐ ίδ ι-  
καί μ ο υ .1

Καί έτρεμον, ένώ μοί έλεγε τα ΰ τα , αΐ 
χεΐρες έκεΐναι τεταμένα ι πράς έμέ.

| Επ«ται σο ·’έ/ί·.α j.

Η ΔΕΣΠ Ο ΙΝ Α ΜΟΝΣΟΡΩ
M r e i S T O P I A  ΑΑΕ3ΑΝΑΡΟΤ ΑΟΥΜΑ

[*Ορα προηγοϋμενον ουλλον]*

Κ ατά τήν εποχήν έκείνην, ε ιχε διαδοθή 
ή φημη, οτι ό δουξ δ Ά νζ ιο ΰ  είχεν άπο- 
στειλει ύποδιο ικητην είς τήν πρωτεύουσαν 
τής επαρχίας, μετά δέ τ ινα ς ήμέρας έγνώ- 
σθη, δτι ό υποδιο ικητής άφίκετο κα ί δτι 
εκαλείτο  κόμης δέ Μονσορώ.

Α γνοώ  διά τ ίνα  λόγον τά δνομα εκείνο 
ποοσέβαλεν άπα ισ ίω ς τήν καρδίαν μου.

ΙΙαρήλθον όκτώ ήμέραι. Μίαν πρωίαν, 
τά  δάση αντήχησαν έκ τοΰ κυνηγετικού 
κέρατος καί τών υλακών τών κ υ νώ ν  
έδραμον μέχρι τών κ ιγκλ ίδω ν τοΰ κή 
που καί έφθασα ακριβώς καθ’ ήν στιγμήν 
είόον διεοχομένην, ταχ ε ΐα ν  ώς άστοαπήν 
καί καταδιωκομένην ύπό τών κυνών, τήν 
Δάφνην· τά  δύο μικρά της παοηκολούθουν 
αυτήν.

Μετά μίαν σ τιγμ ή ν, άνήρ, έπ ιβα ίνων 
μελανός 'ίππου, ό όποιος ετρεχεν ώς π τ ε 
ρωτός, διήλθεν ένώπιόν μου ώ ; φάντασμ α ' 
ήτο ό κύριος δέ Μονσοοώ.

Ή θέλησα νά φω νάξω , ήθέλησα νά α ί-  
τ ν)θω χάριν υπέρ τής άτυχοΰς προστατευ- 
ομένης ρ.ου, ά λ λ ’ έκεΐνος δέν ήκουσε τήν 
κραυγήν μου ή δέν έδοικε προσοχήν είς αυ
τή ν , παραφερόμενος ύπό τής όρμής τής 
Θήρας.

Τότε,χωρίς νά μεοιμνήσω περί τής ανη
συχ ίας, τήν όποιαν ήθελον προξενήσει είς 
τον πατέρα μου, έάν ήννόει τήν άπουσίαν 
μου, εδραμον προς δ ρ.έρος διηυθύνοντο οί 
θηρευταί' ήλπ ιζον νά συναντήσω τόν κό- 
ρ.ητα ή τ ινα  τής ακολουθίας του καί νά ι 
κετεύσω αυτούς νά παύσωσι τήν καταδ ί- 
ω ξιν , ή τ ις  έσπάρασσε τήν καρδίαν μου.

Απεμακ,ρύνθην ήμίσειαν λεύγαν , τρέ
χουσα, χωρίς νά γινώσκω  πο·' έβαιναν’
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kpo πολλΰΰ δρ.ως είχον άπολέσει τους κυ
νηγούς, τους κύνας καί την Ιλαφον. Μετά 
μικρόν, ουδέ τά ς ύ)ακάς τών κυνών η- 
κουον' επεσα ύπά τόν κορμόν δένδρου καί 
άρχισα νά κ λα ίω . Έ μενον έκεΐ πρό ενός 
τετάρτου της ώρας, δτε ένόμισα, δτι δ ιέ - 
κρίνον ρ.ακρόθεν τόν θόρυβον της θήοας' 
δέν ήπα τώ μ ην , δ ιότι οί θηρευταί έπλησ ί- 
αζον, επορ.ενως ηγέοθην καί ώρρ,ησα ποάς 
το μέρος, όπόθεν ό θόρυβος προήρχετο.

Είδον δέ πραγρ.ατικώς την δυστυχή ε- 
λαφον φεύγουσαν μεΟ’ένός τών μικρών τη ς , 
διότι τό έτερον είχεν ύποκύψει είς την κό- 
πωσιν.

’Α λλά καί εκείνη ήτο προφανώς κεκο- 
π ιακυΐα ,έπομένως ή μεταξΰ αΰτής καί τών 
κυνών άπόστασις ήτο βραχυτέρα.

Ώ ς τήν πρώτην φοράν, κατέβαλον μα- 
τα ία ς προσπαθείας δπως άκουσθώ. Ό  κύ
ριος δε Μονσορώ ομως ουδέν έβλεπεν είμή 
τά καδιωκόρ.ενον ζώον καί διήλθε τα χ ύ - 
τερον ή πρότερον.

Δ ιετέλουν έν α πελπ ισ ία . Ά λ λ ’ή σκέψις, 
δτι ίσως οί θηρευταί ήθελον διέλθει καί 
πά λ ιν  εγγύς μου, μ ’ ενεθάρρυνε καί παρη- 
κολούθησα οδον, Αχούσαν εκατέοωθεν ω 
ραία δένδρα, τήν οποίαν άνεγνώρισα ώς 
άγουσαν είς τόν πύργον Βωζέ. Ό  πύργος 
ούτος, δστις άνήκεν είς τόν δοϋκα δ’ Ά ν -  
ζιοΰ, έκειτο είς άπόστασιν τριών λευγών 
απο τοΰ πυργου τοΰ πατρός μου. Μ ετ’ ο
λίγον δ ’ ειδον τόν πύργον καί ήννόησα 
τότε μόνον, δτι είχον βαδίσει πεζ^ τρεις 
λεύγας καί δτι ήρ.ην μόνη τόσον μακράν 
τοΰ πύργου Μεριδόο.

'Ομολογώ, δτι φόβος άόριστος μέ κα
τέλαβε καί οτι αντελήφθην της άσυνεσίας 
καί τοΰ άπρεπους της δ ιαγω γής μου. Α ί
φνης ήκουσα έκ νέου τόν θόρυβον τής θήοας
και εμεινα ακίνητος. Ι ι γζ δόν δε συγχρό
νως, ή έλαφος έπήδησεν έκτός τοΰ δάσους 
καί πρός τήν απέναντι όχθην τής ενώπιον 
μου λ ίμ νη ς, πλήν διωκόμενη έκ τοΰ ε γγ ύ 
τα τα  υπο τώ ν κυνών. Ητο μόνη, δ ιότι τό 
ετερον μικρόν της είχεν επίσης ύποκύψει 
εις την κόπωσιν" ή θέα τοΰ ΰδατος έφάνη 
Οτι προσέδωκεν αΰττί δυνάμεις καί ώορ,η- 
σεν εντός τής λ ίμ νης, ώσεί θέλουσα νά 
έλθη πρός με.

Κατ αοχάς, έκολύμβα ταχέω ς. Παοε- 
τήρουν αυτήν με τά  δάκρυα είς τοΰςόφθαλ- 
μούς καί μέ τάς χεΐρας προτεταρ.ένας, 
ασθμαίνουσα σχεδόν ώς εκείνη" άνεπα ι- 
σθήτως δμως αί δυνάμεις της έγκατέλιπον 
αυτήν, ενώ αί τών κυνών έδ ιπλασιάζοντο 
έκ τής προσεχούς νίκης. Τώ δντι δ’ οί ζω 
ηρότεροι τών κυνών συνέλαβον αΰτήν. 
Κ ατά τήν ιδίαν σ τιγμ ή ν, ό κύριος δέ Μον- 
σορώ εφάνη έκ τοΰ δάσους, έδραμεν είς 
τήν δχθην τής λίμνης καί άφίππευσε. Τότε 
εγω ,συγκεντρώσασα άπάσας τά ς δυνάμεις 
μου, εκραύγαζον μέ συνηνωμένας τάς χ ε ΐ
ρας: χάρ ιν! Νομίσασα, δτι μέ ήκουσεν,έ- 
κραυγασα έκ νέου ίσχυρότερον. Μέ ήκουσε, 
δ ιότι ύψωσε τήν κεφαλήν, ειδον δ’ αΰτόν 
πηδήσαντα έντάς λέμβου καί προχωοή- 
σαντα ταχέω ς πρός τήν ελαφον. Δέν άμ- 
φεβαλλον, δ τ ι, συγκινηθείς ύπό τών κραυ
γών, τών χειρονομιών καί τών παρακλή-

σεών μου, ό κύριος δέ Μονσορώ έσπευδε 
να παράσχν) βοήθειαν είς τήν Δάφνην, δτε 
αίφνης είδον αΰτόν έξαγαγόντα  θηρευτικήν 
μ ά χ α ιρ α ν  ηλιακή  ά κ τ ίς , προσπεσοϋσα έπ ί 
τής λεπ ίδος, παοήγαγεν άστοαπήν, άλλα  
τά χ ισ τα  ή αστραπή έσβέσθη'άφήκα κραυ
γή ν, δ ιότι ολόκληρος ή λεπ ίς τή ς μ αχα ί 
ρας είχε βυθισθή είς τά  στέρνα τοΰ δύστυ
χούς ζφου. Ή  έλαφος έβρεμήθη ύστατον, 
έπάταζε τό ΰδωρ διά τών ποδών τ 
άνηγέρθη καί έπανέπεσε νεκοά.

Έ ξέπεμψα κραυγήν θλιβεράν ώς εκείνη 
καί έπεσα λιποθυμος έπ ί τοΰ πρανοΰς τής 
λ ίμ νης.

Ό τ ε  άνέκτησα τάς αισθήσεις μου, εΰ- 
ρεθην έπ ί κλίνης εντός τοΰ θαλάμου τοΰ 
πύργου Βωζέ, ό δέ πατήρ μου, τόν όποιον 
ειδοποίησαν, έκλαιε παρά τό προσκεφά- 
λαιόν μου.

Από τή ς έπιούσης δμως, παοελθούσης 
τής εκ τών συγκινήσεων καί τοΰ κόπου 
προζενηθείσης νευρικής κοίσεως, ήδυνήθην 
να επανέλθω εις Μεριδορ, δπου ήναγκά - 
σθην νά μείνω είς τόν θάλαμόν μου έπ ί 
τρεις ή τέσσαρας ήμέρας.

Τήν τετάοτην ήμεραν, ό πατήρ μου
είπέ μοι, δ τ ι,κ α τά  τό χρονικόν διάστημα 
τής αδιαθεσίας μου, ό κύριος δέ Μονσοοώ, 
δστις μέ είχεν ίδει καθ’ ήν στιγμήν μέ ά- 
πεκόμιζον λιποθυμον, ήρχετο νά έρωτα 
περί τής καταστάσεώς μου' ήτο δ’άπαρη- 
γόρητος, δ ιότι άκοιν ύπήρξεν α ίτ ιο ς τοΰ 
συμβάντος εκείνου καί είχεν α ιτήσει τήν 
άδειαν νά δικαιολογηθώ) πρός με, λέγων 
δ'τι δέν θά ήτο εΰτυχής, εάν μή ήκουεν 
έκ στόματός μου, δτι τον συνεχώρουν.

Ή θελεν είνα ι γελοΐον ν' άποποιηθώ νά 
δεχθώ αΰτόν, δθεν, παρά τήν αποστροφήν 
μου, ένέδωκα.

Τήν έπιοΰσαν, ένεφανίσθη' ειχον εννοή
σει τά γελοΐον τής θέσεώς μου, δ ιότι ή 
Θήρα είνα ι διασκέδασις, τής οποίας πολ- 
λάκ ις μετέχουσι καί γυνα ίκες, επομένως 
προσεπάθησα ν ’ άποδώσω τήν συγκίνησίν 
μου εις τήν στοργήν, τήν οποίαν ετρεφον 
πρός τήν Δάφνην.

Ό  κόμης μοί έξέφρασε τήν θλ ίψ ιν του, 
διαμαρτυρόμενος, δτι ήθελε λογισθή εΰ
τυχή ς νά φεισθ^ τοΰ θύματός του, εάν έ- 
γίνωσκε τά πρός αΰτό ενδιαφέρον ρ.ου, άλλά  
δέν μέ έπεισε καί άπεμακρύνθη, χωρίς νά 
έξαλειψη τής καρδίας μου τήν έξ αΰτοΰ 
θλιβεράν έντύπω σ ιν.

Ό  κύριος δέ Μονσορώ, απερχόμενος, ή- 
τήσατο παρά τοΰ πατρός μου τήν άδειαν 
νά έπανέλθγι. Ε ίχε γεννηθή εις τήν ’Ισπα
νίαν καί άνατραφή είς Μ αδρίτην, ό δέ π α 
τήρ μ ου έθέλγετο νά συνό ιαλέγητα ι περί 
χώρας, είς ήν είχε δ ιατρίψει τοσοΰτον χρό
νον. Ά λ λ ω ς , ό κόμης ήτο καλής κ α τα 
γω γή ς, υποδιο ικητής τής επαρχίας καί, 
ώς έλέγετο , εΰνοούμενος τοΰ δουκός δ’Ά ν-  
ζιοΰ, επομένως ό πατήρ μ ου οΰδένα λό
γον είχε ν’ άποποιηθτ) τήν πρός αΰτόν 
γενομένην α ίτησ ιν , ήν άπεδέχθη .

Οίμοι ! έκτοτε έξέλ ιπεν, εάν μή ή εΰ- 
δαιμονία μου, τοΰλάχιστον ή ήσυχ ία  ρ.ου, 
δ ιότι ταχέω ς ήννόησα οποίαν είχον έρ.- 
ποιήσει έντύπω σιν έπ ί τοΰ κόρ,ητος. Κ ατ’

αρχας, ηρχετο παρ ήμϊν άπαξ τής έβδο- 
μάδος, βραδύτερον δίς κα ι, τέλος, καθ’ έ 
καστη ν. Ο κοι///) ς, φερο[Αενος άβοοφρονέ- 
σ τα τα  προς τον πατέρα ρ.ου, εΰηοέστει 
αυτω . Προς με δ ήτο προσηνής ώς πρός 
ερωμένην,επ ιφυλακτικός ώς πρός άδελφήν.

Μίαν πρω ίαν, ό πατήρ μου είσήλθεν είς 
τόν κοιτώνά μου μέ ήθος σοβαρότεοον τοΰ 
συνήθους, οΰχ ήττον ή σοβαρότης του έ- 
νεΐχέ τ ι τά φαιδαόν.

—  Τέκνον μου,εΐπε, μ 'έβεβαίωσας πολ- 
λάκ ις δτι θά ήσο εΰτυχής νά ρ,ή μ ’ ε γ 
καταλείψεις.

—  Ώ  ! πάτέρ μου, άνεφώνησα, ή ξ ίύ -  
ρετε, δτι είνα ι ό διακαέστερος πόθος μου.

—  Λ ο ιπό ν ,Ά ρ τεμ ίς μου, έξηκολούθησε, 
προσκλίνας ΐνα  μέ άσπασθγ είς τό μέτω -

άπό σοΰ μόνης έξαρτάτα ι νά ίδης 
τόν πόθον σου πραγματοποιούρ.ενον

—  Ύ π ώ πτευο ν  τ ί  έρ.ελλε νά μοι είπη 
καί ώχρίασα φρικωδώς, ώστε έσταμάτησε 
πριν ή πλησιάσγι τά  χείλη  του είς τό μέ- 
τωπόν μου.

Α οτεμις! τέκνον μου! άνεφώνησε' 
Θεέ μου, τ ί  έχεις ;

κυοιος δέ μ ονσορώ είνα ι ; έφ ι-

α
σκε>

—  Ό
ύοισα.

—  Λ οιπόν; μέ ήρώτησεν έκπληκτος.
—  Ω ! ποτε, πάτερ ρ,ου, εάν ά γα π ά τε  

τήν θυγατέρα σας, οΰδέποτε!
—  Ά ρ τεμ ις , αγάπη  μου* είττ ε, δέν βέ 

γαπώ , άλλά  σέ λατρεύω , τό ήξεύοεις*
η τ ι έπί οκτώ ήμέρας κα ί έάν έντός 

οκτώ ήρ,ερών . . .
—  Ώ !  όχι, όχι, άνεφώνησα, είνα ι π ε 

ρ ιττόν, ουτε όκτώ ήμέρας, οΰτε είκοσι τέσ
σαρας ώρας, οΰτε ρ,ίαν σ τιγμ ήν. "Οχι,
όχι, δχι-

Καί άνελύθην είς δάκουα.
Ό  πατήρ ρ,ου μ ’ έλάτρευεν* οΰδέποτε 

ρ.έ είχεν ίδει κλαίουσαν· ρ.’ ένηγκαλίσθη 
καί ρ.έ καθησύχασε διά δύο λέξεων· μοί 
έδωκε τον λόγον του ώς εΰγενοΰς, δτι δέν 
ήθελε μοί λαλήσει πλέον περί τοΰ γάρ,ου 
εκείνου.

Τ φ οντι, είχε παρέλθει μήν, χωρίς νά 
έπανίδω  τόν κύριον δέ Μονσορώ καί χωοίς 
ν’ ακούσω τ ι περί αΰτοΰ. Μίαν πρω ίαν, ό 
πατήρ μου κα ί έγώ  έλάβομεν πρόσκλησιν 
νά παρευρεθώμεν είς εορτήν, διδορ.ένην ύπό 
τοΰ κυρίου δέ Μονσορώ είς τόν όρ.ώνυμον 
τγ) έπαρχί^ αδελφόν τοΰ βασιλέως.

Έ ν τ -ώ επ ιστολή εκείνη συνυπήρχε προσ
ω π ική  πρόσκλησις τοΰ πρ ίγκηπος, οστις 
εγραφε πρός τόν πατέρα ρ.ου, δτι άν*ρ.ι- 
μνήσκετο, δ τι, είχεν ίδει αΰτόν είς τήν αΰ- 
λήν τοΰ 'Ερρίκου καί δτι εΰχαρίοτως θά 
τόν έπανέβλεπεν.

Ή  πρώτη σκέψις μου ήτο νά παοκ- 
καλέσω τόν πατέρα μου νά ρ.ή δεχθγί τήν 
πρόσκλησιν καί θά Ινέμενον, έάν ή πρόσ- 
κλησ ις προήρχετο έκ ρ,όνου τοΰ κυοίου δέ 
Μονσορώ. Πλήν, αυτής συρ,ρ.ετεΐχε κα ί ό 
πρ ίγκηψ, επομένως ό πατήρ ρ.ου έφοβήθη 
νά προσβάλη τήν αΰτοΰ υψηλότητα .

["Έπεται συνέχιζα]·
Α μ ,λ .



Η Π ΑΤΡΙΣ ΠΡΟ ΠΑΝΤΟΣ
[Σ υνΐχ ΐια*  [$ι  προηγούίΑίνοχ βϋλλον.]

Τ^ν έσπέραν ό μακρυνός κρότος τοΰ τηλεβόλου 
?παυσεν.  Ησαν ανήσυχο ι να  μάθωσιν  αληθώ ς  τό 
άποτέλεσμα  τής μ άχης .  Ητο μεγάλη  ή νίκη ; Πό
σοι οί νεκροί:  Οί Πρώσσοι κατεδ ιώχθησαν  άοκετά ;

Α ίφνης ,  περί τήν έσπέραν,  φι{μη λαθρα ία  άλλα  
μ ετά  τ α ΰ τ α  φοβερά διεδόθη. Πόθεν ή ρ χ ε το ;  Oi- 
δείς το 5)ξευρεν· Ό  Μάκ - Μ αών ή τ τ ή θ η ! Οί 
Πρώσσοι Ιβάδιζον χαχάτοΟ Στρασβούργου. Προσ- 
ήγγ ιζο ν  !

Καθ όλην τήν πόλ ιν  δTifJρξε φρ ικαλέα περ ι
γρ αφή ,  μεμιγμένη μετ ΙνθουσιασμοΟ παραφόρου. 
Η θλιβερά εΐδησις διεδόθη αύθιορει χαθ ήν μ ά 

λ ισ τα  στ ιγμήν  ή ί λ π ι ς  τής ν ίχης εΤ/ε σχεδόν δια· 
σκεδάσει τήν αλγε ινήν  έ ν τύπω σ ιν ,  τήν παραχθε ί  
σαν δπό τ ή ;  η ττη ς  τής προτεραίας .

Μετά ταΟτα ίίφθασαν χωρ ικο ί .
— Οι Πρώσσοι ! οί Πρώσσοι!  έχραύγαζον .
Π ώ ς ; !  6 Ιχθρός 3)θελεν άποπειραθή αΐφνίδ ιον ϊ -

φοδον κα τά  τοΟ φρουρίου ; () λαός  ¥δραμεν είς τά  
πρ ο χ ώ μ α τ α  χαΐ παρετήρει τόν δ ρ ίζ ο ν τ α ό  διο ικη
τής ήτο ε’ ς τήν πύλην  de P ie r r e s ,  συνοδευόμενος 
δ φΊνός  σ υνταγμ ατάρ χ ο υ .  Παρετήρει εις το μέρος 
τής H aguenau  μέ τό τηλεσκόπιόν  του. Πάραυτα 
τόν είδον κατερχόμενον ,άνερχόμενον  Ιπ ι τής αμά- 
ξης και λ έγο ντα  είς τόν α μ α ξηλ άτη ν  :

— Ιίΐς τήν  μο ιραρχίαν
I οΰτο ήρκει οπως π α γ ιώ σ η  τους φόβους τοΟ 

λαοΰ χαί τ ώ  δώσ») νά Ιννοήσΐ] ό ι ι  οί Γερμα
νοί έπλησ ία ζον .  Καί τώ  οντ ι ,  δγκος μ έλα ς ,  ά π α ί -  
σ ιος, ηρξατο φαινόμενος είς τόν ορίζοντα .  Έ ν  
τούτο ις  & ογκος εκείνος ύπ ή ρ χε ,πρ ο ύχώ ρ ε ι ,  α ί  δε 
π ύ λ α ι  τής πόλεως δεν Ικλείοντο πρό τούτου .  Θά 
Ιπ ιτρέψωσ ι νά ε’ σέλθη ό Ιχθρός αμ α χη τε ί  ; Ή  ο
χ λ α γ ω γ ί α  έ π α υ ξ ί ν ε ι ,  κα ι  ή λέξις προδοσία δ:α· 
σταυροΟται πανταχοΟ. ΠολΤταί τινες θέλουσι νά 
σηκώσωσι τήν κρεμαστήν γ έφυραν.  Α ξ ιω μ α τ ικ ό ς  
τ ις  Λαρεντ ίθετα ι .

Δέν βλέπετε  ότι εινε Γάλλο ι ;
Ε ΐνε ,φ εΰ !  ο! ήττηθέντες  τής F r o s c h r v i l l e r , ο" 

τ ινες έρχοντα ι  Ιν άταξ ίς ι  Γνα ζη τήσ ω σ ι  κ α τα φ ύ -  
γ ιο ν  Οπισθεν τώ ν  τ ε ιχ ώ ν  τής πόλεως .  "Έρχονται 
Ιξησθενημένοι,  ημιθανείς  ?κ τής κοπώαεως κα'ι 
τής πε ίνης ,  πεζή ,  έφ ”ππο>ν,έφ’ αμ αξώ ν .  Αί τάξε ις  
εινε συγχεχυμ ένα ι '  ή π ε ιθαρχ ία  άπώ λετο  καί 
α ί ιτή  !

Ή  είς τήν πόλιν  είσοδός τω ν  εΤνε απ α ίσ ια .  Τό 
πλήθος άθυμοΟν τους παρατηρε ί  δ 'ερχομένους σι
ω πη λ ο ύ ς ,  ανευ κ ινήσεως.

Α’ίφνης άνήρ τ ις  δ ιασχ ίζε ι  τό πλήθος ,  π λ η σ ι 
άζε ι  σ τρ ατ ιώ την  τινά_ άρπάζε ι τό δπλον του και 
τό I ξ ε τά ζ ε ι .

Αλλ , δβλ ιε ,  δεν Ιπυροβόλησες κ αθ ’ όλου ;
’Ανανδρε ! προδότα ! Ιφ ώ να ξαν .

Ο άθλιος τρέμει.  Πάντες "σταντα ι άπε ιλητ ιχο ι  
πέριξ αζιτοΰ. Ψ ε λ λ ίζ ε ι  λέξε ις  τ ινας .  Αλλ αί μομ- 
φ α ί ,  αί δβρεις χαλύπτο υσ ι  τήν μορφήν του .  Κρύ
π τ ε τ α ι  είς τάς  τάξε ις .  Τ ίς  οίδεν ! ?σως ίλη σ μό νη -  
σαν να  τώ  δώσωσι φ υσ ίγ γ ια  ;

fcl σ ά λ π ιγ ξ  η χ ε ί  ανα τας  οδούς' τ α  τύμ πανα  
πληροΰσι τον αέρα δια τών  πένθ ιμων  ζ χ ω ν  τ ω ν .  
Αμέσως τα  χ α ρ α κ ώ μ α τα  πληροΰντα ι  σ τρατευμά

τω ν»  αι πυλαι. κ λε ίο ν τα ι  Τήν φοράν τα ύ τ η ν  εΤνε 
δ Ιχθρός. "Οχι, εΤνε ψευδής κίνησις εις τα  όπλα .

Πας τις  δύνατα ι  να  φαντασθή  τ ά ς λ υ π η ρ ά ς  σκη* 
νάς ,  α ιτ ινες  συνέβαινον Ιν τα ΐς  ο ίκ ία ι ς .Τ δ  Σ τ ρ α 
σβούργον θα πολιορκηθ^. Οι πατέρες ,  οι σύζυγοι 
τρέμουσι δια τήν ζω ή ν  τώ ν  φ ι λ τ ά τ ω ν  τω ν ,  θέλουσι 
να άπομακρύνωσ ι  τας  γυνα ίκας  και τα  τέκνα  τω ν .  
ΙΓπήρξαν Ιμποδια δεινά . Τ ινές ίσως άπήλθον,  

ΙνΛ το καθήκον άπρεπε να  τούς κρατήσ^ εις τήν 
πόλ ιν  άλλ* ουτοι ήσαν πολύ όλ ίγο ι .

Ο κ. Βωέ £σπευσε δρομαίως εις τοΰ φ ίλου  του.
Ετοιμάσθητε τα χ έ ω ς ,  εΤπδ, θα ά ν α γ ω ρ ή -  

σωμ&ν* ύπάρχουσ ι  τέσσαρες θέσεις δ ι 'δ μ α ς  εις τας 
άμαξας  μας.

Νά απ έλ θ ω ,  εΤπεν 6 κ. Βω μάν ,  να  άπ έλθω  
2γώ ; δίν σκέπτεσα ι  κ αλώ ς .  "Οχι,  δίν θα ά π έ λ θ ω ’ 
α λ λ  ή γυντί μου και αί θυγατέρες μου δύνα ντα ι  
να Ιπ ω φ ελη θώ σ ι  της γεννα ία ς  σου προσφοράς, 
δι ήν θα σοι ευ γνω μ ο νώ  α ιω ν ίω ς .

f t a  σε Ι γ κ α τ α λ ίπ ω  ! άπεκρίθη ή κυρία  Β ω ’

, μάν^ Ινώ  σύ μένεις;  ούδέποτε I ΜΑς άναχωρήσωμεν  
ολοι η άς μ ε ίνωμεν  ολοι.

Ιδωμεν, ά γ α πη τή  μοι φ ίλ η ,  πρέπει να εΐνέ 
τ ις  λογιχος . ^Τμαι αχομη άρκετα νέο ; και άοκετα 
δυνατός ,  Γνα γ ε ίνω  ωφέλιμος* άλ λα  σύ, ή Μαρία 
κα ι  ή Ι’ λ ί ζ α  εισθε άκόμη νήπ ια .

παπά/η ,  θα με ίνωμεν  μαζή  σου,ειπεν
ή ’ Κλίζα.

— ’ λ νΟησί αι ολα αύ :α*  πρε'πει νά άναχωρή  
σητε ’ Ιμπρός !

—  Δέν θ’ άφήσωμεν ουτε σέ, ουτε το Σ τρα
σβούργον" θά μετάσχωμεν  της κοινής τύχης  μ έ 
χρι τέλους .

— θ ά  £χωσιν ανάγκην γυ να ικώ ν  διά τά  κ ινητά  
νοσοκομεία, ειπεν ή Μ αρία ’ πάτερ ,  £χει δίκαιον ή 
μήτηο , άς με ίνωμεν .

— Κ αθώ ;  βλέπε ις ,  Βωέ,  δεν θέλουσιν .
— ; Α ! χυρία  '· ω μ ά ν ,  μΙ κάμνετε νά Ιρυθριώ 

ί^γώ, άνήρ, θά ίσω ζόμην  ώς φ ιλόζω ος ,  και σεις
θέλετε νά μείνητε ! H καυμένη ή σύζυγός μου θά 
άπέλθ^  μόνη* δέν εινε τέκνον τοΰ Στρασβούργου 
αύ τή ,  και δεν όφε ίλε ι  εις αύτο  ο ,τ ι  τω  όφείλομεν 
ήμεΐς.

Κισήλθεν εις τήν οικ ίαν του* Ιντος της αύλης 
δύο άμαζα ι  ήσαν Ι ζευγμένα ι .  ‘ Η κυρία  Βωέ ειχεν  
ε ισ έλθει - Στηριζομένη Ιπ ι  τώ ν  δ μ ω ν  του Αύγού· 
στου ή Λουκία ^κλαιε.

— θ ά  Ιπανιδωθοϊμέν ποτε ;
— Ναι, προσφιλής μοι Λουκία , θά Ιπαν ιδωθώ* 

μεν. Μή κλα ίετε  τόσον, μή κλονεΐτε τδ θάρρος 
μου. Ινίμαι σ τρ α τ ιώ τη ς .

*\ ! ιδού σε!ς Ιπι τ έ λ ο υ ς !  εΤπεν ή κυρία 
Βωε βλέπουσα τον σύζυγόν της. <>ί Βωμάν δέν 
εινε ετυ·.μοι αχομη ! ί>ν τουτοις  δεν εί^ομεν καιρόν 
προς α π ώ λε ια ν .

— Οί Ηωμάν μένουσιν, ώς και Ιγώ .
— Οποία ανοησία !
— ”Α ! ανωφελές  νά  συζητήτε- Ό  Φριδέλ θά 

σας συνοδεύση. ίΐίνε γέρων,  Ινώ Ιγώ  είμα ι ακόμη 
νέος.Λοιπόν, Ιμποός, έλθετε εις τάς  άγκάλας  μου!

— θ ά  με ίνω  μαζή  σου, πάτεο .
— *Όχι,  τέκνον μου, πρέπει νά μας άφήστίς.

Ουδέποτε , ούοέποτε ' ή μήτηο ά ;  μέ συγ-
χωοήση ,  α λ λ ά  δέν δύναμαι νά σας άφήσω μόνον. 
Δέν πά σχ ω  ως η μ ή τη ρ ,ε ίμ α ι  νέα και δυνατή ,  π α - 
ρατηρήσατέ με ί

Κγε'νετο μακρά φ ιλον ικ ία ,  μεθ’ ^ν ή νεανις  υ -  
περίσχυσεν . Τ π ο χ ω ρ ώ ν  ό πατήρ της ο&δόλως ύ- 
πώπτευσεν  εις οποίους κινδύνους τήν ΙξέΟετεν. U 
κυρία  Β ω έ ,  συγκεχυμένη  και αδύνατος άλ λω ς  τε 
Ικ τής φ ιλάσθενου καταστάσεώ ς  της ,  άνεχώρησε 
μόνη μετά  τοΟ γέροντος Φριδέλ, ό σ ι ις  έ μ ε λ λ ε  νά 
την όδηγήστ) μέχρι ί ία ρ ισ ίω ν .  Ε π ε ιδ ή  δ σιδηρό 
δρομο; ε ιχεν Ιμποδισθή, οι δέ συρμοί Ιλε ιτούρ- 
γουν λ ία ν  άκανον ίστω ς ,  επρεπε νά ύπ άγω σ ιν  Ιφ ’ 
άμάξης μέχρι της Κόλμαρ, Ικεΐθεν δέ νά πορευ- 
θώσ-.ν εις τήν πρωτεύουσαν  δ ιά  τής Belfort.

Ο κύριος Βωέ μόλις  πχρετήρησε τήν άμαξαν ,  
ητι? ώοήγε ι τήν σύζυγον κα ι  τον συνέταιρόν του* 
μετενοησε διότι υπεχώρησεν είς τήν επ ιθυμ ίαν  τής 
θυγατρός του. Προσεπάθησεν !κ  νέου νά  τήν πείση 
?να άναχωοήση  μετ ’ά λ λ ω ν , ά λ λ ’ ή Λουκία ήρνήθη.

Δεν θέλω  νά Ι γ κ α τ α λ ίπ ω  τδ ΣτρασβοΟργον, 
δέν θέλω  νά  άποχωρ ισθώ  ουτε οοΟ, ουτε τοΟ Αδ- 
γούσ :ου·  Η θεσις μου εινε πλησίον Ικ ε ίνω ν ,  ου;  
ά γ α π ώ .

Α λλά δεν σ υλλο γ ίζ εσα ι  τήν μητέρα σου ;
ν Α ! ή μήτηρ μου μετ ’ ολ ίγον θά εινε iv α 

σφα λε ία  εις τήν οικογένε ιάν της είς Παρισίους ά λ 
λω ς  τε ή αλλαχοΟ θά εχη  δλ ιγω τέραν  ανάγκην 
Ιμοδ.

Οδδεις αμφέβαλλε  τότε οτι ή πρωτεύουσα τής 
Γ αλλ ία ς  ήδύνατο νά άποκλεισθφ ώς παν φρούριον.

Τήν ΙπιοΟσαν Ινώ  δ πατήρ και ή θυγάτηρ I-  
γευμ άτ ιζο ν  μετά  τεθλ ιμμένης  καρδίας ,  χω ρ ίς  νά 
ε ϊπωσ ί  τ ι ,  ε ίσηλθεν ό κύριος Φριδέλ.

—  Πώς, Ιπανέρχεσθε ·, Και ή σύζυγός μου ;
Οδεύει είς Παρισίους. Ί ήν Ιτοποθέτησα δ

ίδιος εις τήν α τμ άμ αξαν  μέ πρόσωπα σχετ ικά  της ,  
σχεοον φ ίλους .  Δεν Ριψοκινδυνεύει καθόλου.

Αλλ άπρεπε νά τήν συνοδεύσητε .
Μετέβαλον γ νώ μ η ν .

— Δ ιατ ί  ;
j Είμαι Στρασβούργιος* θά με ίνω  Ιν Στρα*

σβούογω.

— Γαλα ίπωρέ μου φ ίλ ε ,  άνήρ τής ηλ ικ ία ς  σο\> 
δεν δύνατα ι  νά  εινε καθόλου χρήσιμος είς θέσιν 
πολιορκουμένην.

—  Τίς οιδε !
— Λοιπον, άφοΰ ίχ ε ι  ο υ τ ω ,  καθήσατε νά ο ά -  

γ ω μεν .  Α λλά  θά τ^μην ήσυχοιτερος, έάν ήξευρον 
οτ ι ή σύζυγός μου ήτο μετά  σου·

— Ταξε·δ·ύει μ ετά  τής ο ικογένε ιας Schul tz ,  
ήτις  μεταβα ίνε ι  Ιπ ίσης ε ί ;  Παρισίους. Μή φοβεί
σαι διό-* ου

— Κμάθετε νέον τ ι Ικεΐ κάτω  ;
— Ί ίτ τή θη μ εν  παρά τδ Μέτζ τήν αύτήν  η μ έ 

ραν, καθ ήν καί είς F r o s c h rv i l l e r^  τόπος σ τρατο-  
λογεΤται σωρηδόν* ή Α λσατ ία  εινε έτο ιμη . Εάν οι 
Πρώσσοι φθασωσιν  εως Ιδώ , θά άναγκασθώσ ιν  ά -  
μέσως νά  λύση>σι τήν πολ ιορκίαν .

— Ιιΐθε δ θ ·δ ς  νά σάς είσακούσηί

Σ Τ '

Η Π Ο Λ ΙΟ Ρ Κ ΙΑ .

”Κφθασαν.
Τήν 8 Αύγούστου,  περι τήν εκτην ώραν  μετά  

μεσημβρίαν , τδ Ιχθρικδν ιππικόν παοουσιάσθη 
προ τών  π υ λ ώ ν  τοϋ Στρασβούργου’ π ά ρ αυ τα  ή 
πολ ιορκία  £γεινε πλήρης ,  και ττιν 14 νέος στρα* 
τηγός ,  δ στρατηγδς  Βέρδερ, ήλθεν Γνα άναλά,βη 
τήν διοίκησιν του στρατού τής πολ ιορκίας .

Οί Πρώσσοι δπερηφάνως ά νή γγε ιλα ν  τήν περ\ 
βομβαρδισμού ποόθεσίν τω ν .  ( ίνόμιζον οτι α5τδ 
ήτο άπ ε ιλή  μόνον. ν 1σως όβούζιά τ ιν α ,  προωρι- 
σμένα διά τά  προχώ ματα ,ήθελον  παρεκτραπή κατά 
τ ώ ν  ο ικ ιώ ν '  ά λ λ ά  θά ήσαν Ιλεύθεροι Γνα προσέ- 
χω σ ιν  ε ί ;  τά  γ ινόμενα .  Ούδεις Ομως Ισκέπτετο 
οτι δ Ιχθρδς ήθελεν Ι γ κ α τα λ ίπ ε ι  τά  οχυρ ώ μα τα  
διά νά Ιπ ιτεθή  κα τά  τώ ν  οικ ιών τώ ν  κα το ίκω ν .  
Έ  Γερμανία  δεν ήτο ικανή Γνα διαπράξη τ ο ια ύ -  
την β ια ιοπραγ ίαν  Ιν πλήρει δεκάτω  Ινά τω  α ίώ ν ι  
και μ ά λ ισ τα  άφοΟ διεδίδετο οτι ή Γερμανία  πρού- 
τ ίθετο νά  διεκδικήση τδ ΣτρασβοΟργον ώς πόλιν  
γ ερμαν ικήν .  Ί1 πρώτη  τώ ν  Πρώσσων φροντις  ϊ -  
πρεπεν άναντ ιρρρήτως νά άποβλέπη είς τδ νά μ ε -  
ταχε ιρ ισθώσ ιν  αύτήν ήπ ίω ς

Τήν 13 όβούζιά τ ινχ  δ-ερχόμενα ύπεράνω τώ ν  
προχ^ωμάτων, εφαίνοντο π ίπ το ν τα  είς τάς συνο ι
κίας ούδεμίαν βλάβην προξενοΰντα Κατηγόρησαν 
τήν αδεξ ιότητα  τώ ν  Πρώσσων πυροβολητώ ν .

—  Πώς ! £λεγον, ύπεοηφανεύοντα ι  τόσον ττερι 
τής εύθυβολ ίας  το>ν; Βομδοβοουσι τά  φρούρια , αϊ 
δέ βόμβαι π ίπτουσ ιν  είς τ ά ;  δδούς!

Τήν 15 Αδγούστου ανύψω σαν  ώς συνήθως τάς 
σημαίας  είς τούς πύργους τής μητοοπόλεως*  ϊ -  
ψ α λ α ν  tv θ εοτόκε Παρθένε, ή δέ τελετή  Ιγένετο 
πένθ ιμος.

Α λλά  περι το μεσονύκτιον ^κουσαν τδ τ η λ ε -  
βόλον- Συριγμδς μετά  τριγμού συνώ3ευε τήν ^κ- 
ρηξιν ,^βλεπον δέ τά  όβούζ ιά  άπ αστράπτοντα .  Δέν 
ήτο πλέον καιρός αμφ ιβολ ία ς  ! Ό  Ιχθρδς Ιπ α νη -  
γύρ ιζε  περι τ/,ν θέσιν Γ,Α γ ι ο ς IN α π ο λ έ ω ν ,  £ρ- 
ριψαν είκοσι και μ ίαν βολάς κανονικάς ’ ουτε μ ίαν 
περισσότερον, ουτε μ ίαν δ λ ιγώτερον .  ΤΠτο πέ νθ ι -  
μον σκώμμα* άφου εληξε ,  κατεκλ ίθησαν.

Γήν 18 δ κύριος Βωέ προσεκάλεσεν είς δεΐπνον 
τον συνέταιρόν του και τήν ο ικογένε ιαν Βωμάν* 
βεβα ίως ,  ή όμήγυρις  δέν ήτο φαιδρά* άλ λ '  είς ώ 
ρας κ ινδύνων άρε’σκονται νά σ υσ φ ίγ γω ν τ α ι '  εκά-  
θησαν περ· τήν τράπεζαν* ήτο δεκάτη , τδ δεΐπνον 
είχε λήξει άπδ πολλου .  Ό  κύριος Φριδέλ κα τά  
πρώτην  φοράν λύσας τήν σ ιω πή ν ,  δ ιηγείτο  τά 
συμβάντα τ ή ;  πρώ της  πολιορκίας τοΰ Στρασβούρ
γου Ιν ί τ ε ι  1815 Πάντες ήκροώντο αύτοΰ μετά  
πολλής  της προσοχής. 'Ο Αΰγουστος,  φέρων σ το 
λήν  πυροβολικοΰ τοΰ μεταβατ ικοΰ ,  Ικοάτει Ιντδς 
τώ ν  χε ιρών τήν τής προσφιλοΟς του Λουκίας* ή 
’ Κλίζα και ή μήτηρ της κατεσκεύαζον  ξαντόν διά 
τα  νοσοκομεία, ή δέ Μαρία Ισκέπτετο μετά  φρ ί” 
κης μ ήπω ς  δ μνηστήρ της εύρίσκετο μεταξύ τώ ν  
πολ ιορκητών .

Τήν στ ιγμήν  Ικείνην είσήλθέ τις Ικ τώ ν  τοΰ ο ί
κου περίτρομος.

F .  D i6 n y .
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